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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
7 working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator.

ACTS PASSED IN 2007
DURING THE 1st SESSION OF

THE 56th LEGISLATURE

Chap.

Royal Assent: March 2, 2007

Title
1 An Act to Amend the Parks Act
2 An Act to Amend the Warehouseman’s Lien Act

3 An Act to Amend the Woodsmen’s Lien Act

4 An Act to Amend the New Brunswick Income 
Tax Act

Notices

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordonna-
trice de la Gazette royale, à midi, au moins 7 jours ou-
vrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale.

LOIS ADOPTÉES EN 2007
AU COURS DE LA 1re SESSION DE LA

56e LÉGISLATURE

Sanction royale : le 2 mars 2007

Titre

Bill
Projet
de loi

Loi modifiant la Loi sur les parcs 2
Loi modifiant la Loi sur le droit de rétention de 

l’entreposeur
4

Loi modifiant la Loi sur le droit de rétention des 
bûcherons

5

Loi modifiant la Loi de l’impôt sur le revenue du 
Nouveau-Brunswick

13

Avis
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5 An Act to Amend the Harmonized Sales Tax Act
6 An Act to Amend the Small Claims Act
7 An Act to Amend the Judicature Act
8 An Act to Amend the Consumer Product 

Warranty and Liability Act
9 An Act to Amend the Jury Act

10 An Act to Amend the Executive Council Act

Chap.

Royal Assent: March 30, 2007

Title
11 An Act to Amend the Crown Lands and Forests 

Act
12 An Act to Amend the Occupational Health and 

Safety Act
13 An Act to Amend the Partnerships and Business 

Name Registration Act
14 An Act to Amend the Economic Development Act
15 An Act to Amend the Fisheries Development Act
16 An Act to Amend the Agricultural Development 

Act
17 An Act to Amend the Metallic Minerals Tax Act

18 An Act to Amend the Higher Education 
Foundation Act

19 An Act to Amend the Shortline Railways Act

20 An Act to Amend the Family Services Act
21 An Act to Amend the Intercountry Adoption
22 Supplementary Appropriations Act 2006-2007 (1)

Loi modifiant la Loi sur la taxe de vente harmonisée 14
Loi modifiant la Loi sur les petites créances 19
Loi modifiant la Loi sur l’organisation judiciaire 20
Loi modifiant la Loi sur la responsabilité et les garanties 

relatives aux produits de consommation
21

Loi modifiant la Loi sur les jurés 30
Loi modifiant la Loi sur le Conseil exécutif 33

Sanction royale : le 30 mars 2007

Titre

Bill
Projet
de loi

Loi modifiant la Loi sur les terres et forêts de la Couronne 6

Loi modifiant la Loi sur l’hygiène et la sécurité au travail 18

Loi modifiant la Loi sur l’enregistrement des sociétés en 
nom collectif et des appellations commerciales

26

Loi modifiant la Loi sur le développement économique 27
Loi modifiant la Loi sur le développement pêches 28
Loi modifiant la Loi sur l’aménagement agricole 29

Loi modifiant la Loi de la taxe sur les minéraux 
métalliques

34

Loi modifiant la Loi sur les fondations pour les études 
supérieures

35

Loi modifiant la Loi sur les chemins de fer de courtes
lignes

36

Loi modifiant la Loi sur les services à la famille 45
Loi modifiant la Loi sur l’adoption internationale 46
Loi supplémentaire de 2006-2007 (1) portant affection de

crédits
48

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provin-
ciales et d’annuler l’enregistrement des corporations extra-
provinciales

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision de dissoudre les corporations suivan-
tes en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi, puisque lesdites corporations
ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou docu-
ments requis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la pu-
blication du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra
dissoudre lesdites corporations.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of a decision to dissolve provincial corporations and
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Notice of decision to dissolve provincial corporations
Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to dissolve the following corporations pursuant to
paragraph 139(1)(c) of the Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices, and/or documents re-
quired by the Act. Please note that 60 days after the date of publication
of this Notice in The Royal Gazette, the Director may dissolve the
corporations.

Business Corporations Act

009629 009629 N.B. LTD.
030431 030431 (N.B.) LTD.
035392 035392 N.B. Ltd.
037386 037386 N.B. LTD.
044796 044796 N. B. INC.
047455 047455 N.B. LTD.
052057 052057 N.B. LTD.
053565 053565 N.-B. LTEE
053566 053566 N.-B. LTEE
056944 056944 NB INC.
057107 057107 N.B. LTD.
059935 059935 N.B. LTD.

500063 500063 N.B. LIMITED
502271 502271 N.B. LTD.
502299 502299 N.-B. INC.
502329 502329 N. B. LTD.
504430 504430 NB LTEE
504444 504444 N.B. INC.
504701 504701 N.B. INC.
504741 504741 N.B. LTD.
506864 506864 N.B. Inc.
506928 506928 NB Inc.
506956 506956 N.B. LTD.
507034 507034 N.B. LTD.

509013 509013 N.B. Ltd.
509300 509300 N.B. Ltd.
509361 509361 N.B. INC.
509367 509367 N.B. Ltd.
511829 511829 NB LTD./LTÉE
511859 511859 N.B. Ltd.
511940 511940 N.B. Inc.
511978 511978 N.B. Inc.
512039 512039 N.B. LTD.
513988 513988 N.B. LTD.
514484 514484 N.B. Ltd.
600875 600875 N.B. LTD.
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601258 601258 N.B. INC.
601345 601345 N.B. LTD.
606628 606628 N.B. Ltée
606737 606737 N.B. LTD.
612675 612675 NB Inc.
612723 612723 N.B. LTD.
612871 612871 N.B. Ltd.
618686 618686 N.B. Ltd.
618765 618765 N.B. INC. 618765 N.-B. INC.
618773 618773 N.B. Inc.
618787 618787 NB INC.- 618787 NB INC.
618792 618792 NB INC.- 618792 NB INC.
618793 618793 N.B. INC.
618798 618798 N.B. INC.
618799 618799 N.B. INC.
618819 618819 N.B. Inc.
618836 618836 N.B. Inc.
618843 618843 NB INC.
618895 618895 N.B. INC.
618951 618951 NB LTÉE
618962 618962 N.B. Inc.
618982 618982 NB LTD. 618982 NB LTÉE
618993 618993 N.B. Ltd.
619005 619005 N.B. Inc.
619017 619017 NB CORP.
619055 619055 NB INC.
619098 619098 NB Inc.
619188 619188 N.B. Ltd.
619214 619214 NB Inc.
619217 619217 NB INC.
619265 619265 N.B. Inc.
619268 619268 N.B. Inc.
619292 619292 New Brunswick Inc.
509405 A & R CONCRETE DRILLING & 

SAWING LTD.
619309 A and W Renovations Ltd.
502333 A.F. SEWELL & SON LTD.
618709 A.J.J. FORESTRY LTD.
000148 A.V. CONSTRUCTION LTD./

A.V. CONSTRUCTION LTEE.
504218 AABO INC.
000164 ABLE LEASING LTD.
044899 ACTION PLUS INC.
507084 ADA HOLDINGS INC.
000294 ADMIRAL AUTO GLASS LTD.
507072 ADS Services Inc. / Services SDA Inc.
000368 ALBERT COUNTY FUNERAL HOME 

LTD.
606483 Alexsam Holdings Ltd.
000443 ALLEN’S SERVICE STATION LTD.
007106 ALVA O. GIGGIE & SON LTD.
057365 AMO HOLDINGS 1994 INC.
000646 APPLEBY’S BINDERY LTD.
000784 ASH, CRAIG & ASSOCIATES LTD
606728 ASIAN PALACE INC.
500062 ATLANTIC HI-TREE SERVICES LTD.
047386 ATLANTIC RESIDENTIAL SCREENS 

LTD.
512068 Atlantic School of Cosmetology Inc.
504903 AUDIOLOGY ASSOCIATES LTD.
001200 AVENUE AUTOMOTIVE SALES LTD.
619013 BadLands International Inc.
612270 BAILEY’S SPORTS ZONE INC.
030461 BAKER-BROOK GARAGE LTEE
001452 BARRY’S CYCLE SERVICE LTD.
001482 BASSETT (NEW BRUNSWICK) 

LIMITED
033691 BEAULIEU PLUMBING & 

MECHANICAL INC.
606484 Beaumont Holdings Ltd.
509373 BELL-AIR AVIATION LTD.
600882 Bernie’s New & Used Furniture Ltd.
049853 BLACK’S SIGNS & TROPHIES (1991) 

LTD.
514562 BLACKWOLF LOGGING INC.
002038 BOAR REALTY LTD.
606795 Bois Franc NorEst Ltée

030436 BOUSHEL MARKETING LTD.
049503 BPF HOLDINGS LTD.
601404 BPLM ENTERPRISES INC.
618791 Bragdon & Bragdon Ventures Inc.
035559 BROWNLANE FARMS LTD.
035558 BROWNLANE LUMBER LTD.
051969 BRUCE J. HALLETT & SONS LTD.
514641 Brunswick Subway Ltd.
514569 C & D Woodland Services Ltd.
619208 C. J. M. Trucking Ltd.
514512 C.A.R.D. Trucking Inc.
002708 C.P. MASONRY LTD/MACONNERIE 

C.P. LTEE
506969 CAISSIE PHELAN OPTOMETRY 

CLINIC LTD.
618988 CALEDONIA VENTURES INC.
009775 CAMILLE LEGER LIMITED
612867 Canadian Agra Inc.
506991 CANADIAN MARITIME RECOVERY 

LTD.
601167 CANGLIDE INC.
035372 CANIAN ENTERPRISES LTD.
049870 CAPITAL TOWING LTD.
509480 CAPTAIN FRANK’S BOAT TOURS 

LTD.
601027 Carleton Flooring Ltd.
509303 CAROMEL FOODS INC.
606914 CENTERBEAM CANADA INC.
003261 CENTRAL HOLDINGS LTD.
601084 Centre plein air d’Inkerman Ltée
606446 CHALEUR MOTOR & SPORT INC.
049811 CHALEUR VENTURE CAPITAL 

CORPORATION
504833 CHASE POWER PRODUCTS LTD.
037372 CHESLEY LAMB LTD.
051776 CHEZ LA GUITARE INC.
606967 CHRIS COURT HOLDINGS INC.
619291 CKG Enterprise Inc.
057331 CLASSIC HEATING & AIR 

CONDITIONING SERVICES LTD.
601031 CLEARVIEW TRUCKING LTD.
059980 CLEARWATER ENGINEERING 

COMPANY LTD.
618707 CNOOC Canada Limited
003962 COCAGNE PAINTING COMPANY 

LTD.
514487 COLLISION ASSOCIATES THE 

REPAIR NETWORK INC.
612821 COMPANY & FRIENDS REST LTD
612761 COOKE FUELS LTD.
504759 CORNERSTONE ACCESSIBLE 

HOUSING LTD.
004482 CRANDALL STUDIO LIMITED
511884 Crawford Ironworks Inc.
601063 Crestline Electric Ltd.
509461 CRONKHITE’S COURT REPORTING 

LTD.
606561 Crown Financial Brokers Ltd.
514603 CRS Chemical Corp.
004660 D & J ROOFING LTD.
509381 D & L Trucking Inc.
509400 D. Benjamin Trucking Ltd
044873 D. MCLEAN’S SALES & SERVICE 

LTD.
044882 D. MILLS HOLDINGS INC.
054005 D.C. CRAIG HEATING INC.
037467 DAIGLE’S SELF-SERVE LTD.-LIBRE-

SERVICE DAIGLE LTEE
514557 DAVID PRICE CONSULTING 

SERVICES INC.
044814 DAVIDSON EXCAVATING LTD.
514502 Design Workshop Ltd. - Atelier de design 

Ltée
502314 DEVELOPPEMENTS LEBCO 

DEVELOPMENTS INC.
511866 DEVINE TECHNOLOGY SOLUTIONS 

LTD.

509415 discash.com Inc.
514451 DISTINCTIVE CEDAR BUILDINGS 

INC.
601130 Distributeurs L.S.G. Distributors Ltée/

Ltd.
606711 DMG Development Inc.
504705 DOC DYLANS LTD.
509329 DOTCOM MARKETING GROUP INC.
619231 Dr Hermel Légère c.p. inc.
512060 Dr. Graham W. Bishop Professional 

Corporation
618769 Dr. TDM Chaisson Professional 

Corporation
612357 DTEC DEVELOPMENT LIMITED
054143 DU-CON LUMBER LTD.
618823 Dual Ventures Inc.
504708 DUGUAY BROTHERS PRODUCE 

(1997) LTD./PRODUITS DUGUAY 
FRERES (1997) LTEE

005319 DUNGARVON WHOOPER LTD.
619202 DUNGARVON WHOOPER POWER 

TRACK INC.
509281 Eagle Rock Enterprize Inc.
512055 East Coast Technology Brokerage Inc.
506927 EAST RIVERSIDE FASHIONS INC.
619067 EC FINE FOODS LTD.
606778 ECONO ANSWERING SERVICE INC.
005639 EDPAK LTD.
009955 ELBRISHAR HOLDINGS LTD.
506939 ELEGANT WINDOWS LTD.
619194 ELMTREE FORESTRY INC.
049825 ERABLIERE DE LA COTE DU LAC 

INC.
514633 ERNIE’S MARINE SALES & SERVICE 

LTD.
044725 EVALUATION DUBE APPRAISAL 

LTEE/LTD
618980 F&F PR TAX SERVICES LTD
006033 F.A.L. INVESTMENTS LTD.
612605 Falls Construction Ltd.
049721 FERME LOUIRIER INC.
054330 FIRMA W. GROTENHUIS & ZOON 

INC.
606426 FIRST TRACKS INCORPORATED
509477 Fondation M. S. Inc.
504767 FONTAINE DAIRY PRODUCTS 

DISTRIBUTOR LTD.
612661 Forever Healthy #8 Miramichi Ltd.
601315 FOXGLOVE MANAGEMENT LTD.
612829 Frank Norris Trucking Inc.
006670 FUNDY BAY ENTERPRISES LTD.
512110 Fundy’s Ocean Floor Ltd.
619054 G & J Bradley Holdings Inc.
618992 G M FURNITURE AND APPLIANCE 

INC
601131 G.A. Technologies Ltée/Ltd.
051936 G.P.V. ENTREPRISES INC.
618821 G.W. Smith’s Contracting Ltd.
037336 GAETAN SERGE LTEE
045003 GASTON PELLETIER CAMIONNAGE 

LTEE.
606689 GATORS PUB 2003 INC.
041810 GENERAL TRUCKING & LOGGING 

INC.
057152 GERALD CAISSIE INC.
619111 Gerry’s Landscaping & Design Ltd.
619289 GESTION J. BOURQUE INC.
601030 GESTION RINO CYR INC.
051934 GLIDDEN SERVICE CENTER LTD.
514524 Global Adaptation Consultants Inc.
514605 Global ReMan Inc.
044573 GO-20 INC.
612816 Goguen Truck and Trailer Repair Ltd.
601016 GOOS BUILDERS LTD.
502509 GOWAN INDUSTRIES INC.
618975 Green Tracker Solutions Inc.
601066 GREENLAW’S GARAGE LTD.
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052101 GREENWAY ENTERPRISES INC.
514531 Grondin Ventilation Inc.
052091 GSH INVESTMENTS INC.
502484 GSJ TRANSPORT LTEE/LTD
619101 H2O BASIC ELEMENT INC.
035375 HARBOUR DE LOUTRE PRODUCTS 

LTD.
606713 HARRISVILLE INVESTMENTS LTD.
500020 HARVEY’S VEGETABLES LTD.
001468 HARWEY MARINE LTD.
511950 hawkins.nb.ca Real Estate Ltd.
618805 HAY TRANSPORT LTD.
020031 HIGH-TECK HARVESTING LTD.
008154 HOPEWELL FARMS LTD.
500108 INDOOR AIR OPTIONS INC.
057217 INTELLIGENT ENVIRONMENTAL 

ENERGY SYSTEMS INC.
619253 International Student Group Inc.
511917 IVAN GREEN FISHERIES LTD.
504895 J & K TILT LOAD LTD.
008683 J’S WELDING & SERVICE LTD.
606701 J. Clark Diving Ltd.
010324 J. E. MAHER & SONS LTD.
618918 J. L. H. BOUDREAU HOLDINGS INC.
619126 J. LEVY SERVICES LTD.
008672 J. R. FOREST PRODUCTS LTD.
606432 J.M. CONSTRUCTION & 

RENOVATIONS LTD.
054309 JACQUES LAPIERRE 

CONSTRUCTION LTEE
009687 JAMES E. LAWTON CO. LTD.
601504 JASON RIOUX TRUCKING LTD.
612839 JAYSEE LTD.
618874 JDM General Contracting Limited
612541 JEL CONSTRUCTION CONSULTING 

LTD.
509493 JEREMIAH - CASEY CO. LTD.
020063 JOHN W. LONG LTD.
618837 Joyful Soul Consulting Inc.
612870 JSM Sports Inc.
037320 KENDA HOLDINGS LTD.
601448 KESLAND 2000 INC.
511956 KIN HOLDINGS INC.
606508 Kingsley & Rosenberg Business 

Solutions Inc.
514571 KINO CONSULTING LTD.
612589 KomposTerra Inc.
619100 Kyoto Insulators and Renovators Inc
039440 LA BOULANGERIE DE GRANDE-

DIGUE LTEE
514509 LAROSETTE INC.
601312 Lateral Vector Resources Inc.
507000 LEE’S CHINESE RESTAURANT LTD.
039560 LEGAL LOGGING LTD.
039365 LEN CLARK PAINTING LTD.
612452 Leo & Madam Inc.
514486 Les Domaines Du Havre De Shediac 

Harbour Estates Inc.
601172 LES ENTREPRISES EDMOND LTEE
042108 LES ENTREPRISES LIRO LTEE
601290 LES MAISONS DG LTÉE
601331 Les Propriétés B.L.B. Properties Ltée/

Ltd.
035420 LURETTE & FILS LTEE
514462 LYNCOR MANAGEMENT LTD.
512098 M. & M. Coulombe Forestier Inc.
037403 M.C.M. MACHINERY CONDITION 

MONTORING INC.
002399 M.R. BROWN INSURANCE CO. LTD.
013209 MABCO MANAGEMENT INC.
504805 MAC ART LTD.
042170 MACKAY LOGGING CO. LTD.
010298 MADRAS INVESTMENTS LTD.
619032 Magical Marketing Inc.
035525 MARBRICK HOLDINGS LTD.
504829 MARITIME CLEANING SPECIALIST 

LTD.
044812 MARTIN’S ROOFING LTD.
606556 MASSAGE2GO INC.

033864 MAUGERVILLE FARMS LTD.
612784 MAURICE J RICHARD ENTERPRISE 

INC.
619097 MAXEL FOODS INC.
011245 MCEWEN’S MACHINING LTD.
619182 MCT Logging & Contracting Inc.
010784 MEAN FORESTRY INC.
514584 MEAN LAND COMPANY INC.
039588 Mega Enterprises Inc./Les Entreprises 

Mega Inc.
044666 MERCURE MASONRY INC.
612742 MEXICALI ROSA’S MONCTON INC.
509484 MICA CONSTRUCTION LTD.
057332 MITCHCO CONSTRUCTION INC.
504782 MJ’S RESTAURANT & LOUNGE INC.
011307 MONCTON SAW SERVICE (1980) 

LTD.
502330 MPM CONSTRUCTION INC.
511959 MWC INTERNATIONAL LEASING & 

FINANCING COMPANY LTD.
606814 N.P.G. Realty Ltd.
606545 NADEAU FOREST SERVICE INC.
618789 NaSRogers Entertainment Inc.
502359 NEW BRUNSWICK INTERNATIONAL 

SPEEDWAY LTD.
511974 Newcastle Creek Convenience Ltd.
618990 Newcombe’s Lawn Care Inc.
504807 NORTH COAST LOGGING LTD
606760 Northwood Developments Inc.
606536 OCEANIS DAY SPA INC.
033821 OCTA EVERGREENS LTD.
047492 OLD ORCHARD CRAFTS LTD.
619036 onDutyAdmin Inc.
612659 Openport Ltd.
502309 P & C TRUCKING LTD.
502160 P. Mallet Station Service Ltée
606495 P.G. BOYS CORP.
504675 PALETTES ELM CAISSIE INC.
619121 PARIS INVESTMENTS INC
057153 PECHERIES HENRI-PAUL BEZEAU 

INC.
049750 PECHERIES LADY LISON INC.
059972 PELLETIER ET COMPAGNIE LTEE
612737 PLAGE PARLEE BEACH SPECIAL 

EVENTS LTD.
612483 PLASTIQUES BBI LTEE / 

BBI PLASTICS LTD.
619185 Poêles & Foyers Nord-Est Ltée
054331 PREDD PLUS INCORPORATED
612619 PREMIUM ENTERPRISES INC.
045018 PROBILT INDUSTRIES INC.
606674 PROFESSIONAL SME SERVICES, 

INC.
612562 PROVIDENCE FINANCE & LEASING 

CORPORATION
618866 Q P FIRE PROTECTION LTD.
612613 R & H Sound Production Inc.
612359 R P H Homes Inc.
617159 R. B. Enterprises Ltd.
044933 R. DOUCET PHOTOGRAPHY 

LIMITED
619072 Rainmaker Marketing Inc.
013697 RALPH’S TRANSPORT, LTD.
042006 RAY’S ELECTRIC LTD.
512069 Raymond I. Braun M.D. Prof. Corp.
619035 RE/MAX 3000 LTD/LTEE
013800 REGGIES FOOD SERVICE LTD.
514449 REGIMENT CREEK ESTATES LTD.
013824 RELIABLE ELECTRIC LTD.
057173 RENOVATION QUALITE LTEE
500116 RESTAURANTS M.R.G. INC.
601467 Resto Park Ltd
606927 RGI Solutions Inc.
607014 Richard Caron Inc.
013973 RICHARD CONCRETE FORM 

CONTRACTORS LTD.
612433 River Road Paradise Limited
042040 RMAC CONTRACTING LTD.
619112 RMD IND AGENCIES LTD.

032088 ROGIHAC LTD.
511957 ROLLIN LTD.
020091 ROTHESAY RENTALS LTD.
619258 ROYCO REALTY INC.
057161 RURAL VENTURES LTD.
014759 S. NORMAN SANCTON & SON, LTD.
607078 SAINT JOHN AUTO SALES INC.
511981 Saint John Childcare Centre Ltd.
512059 SaLant Aquaculture Inc.
014740 SALMON WATERS HOLDINGS 

LIMITED
618963 Sandpit Motor Sports Ltd.
057318 SANDRA CARYNE LTEE
042065 SANI-WAY INC.
032018 SAUMAREZ BLUEBERRY FARMS 

LTD./LES BLEUETIERES DE 
SAUMAREZ LTEE

037427 SAUNDERS & NASON LTD.
051848 SAUNDERS ENTERPRISES LTD.
601171 Savoie-Doucet Bleuetières et Fermes 

Incorporée
509344 Scaffold E & D Limited
014936 SEASHORE FISHERIES LTD.
042117 SEAWOOD ESTATES DEVELOPERS 

LTD.
031894 SERRES THERIAULT LTEE
618827 Shikatehawk Maple Products Ltd.
512064 SHIP TO SHORE RESTAURANT LTD.
619293 SHOREY BULLDOZING AND 

EXCAVATING LTD
601465 SILVA TRADING INC.
035414 SILVI-CREW LTD.
606777 SIMONDS TAXI INC.
619242 Slightly Shady Enterprise Inc.
612539 Son Holdings Ltd.
606564 SOUTH-EAST PLASTERING INC.
035497 SPRINGHILL HOMES LTD.
601505 SPRUCE RIDGE GOLF 

INCORPORATED
618981 ST QUENTIN TAX SERVICES LTD
606501 St. George Investments Ltd. / Les 

Investissements St-George Ltée
015516 STANDARD MACHINERY AND 

EQUIPMENT COMPANY, LIMITED
057150 STAYCOR ENTERPRISES LTD.
619090 Steluc Enterprises Inc.
037183 STEVE’S TIRE AND BOOSTING LTD.
015605 STEWART MOTORS LTD.
015675 STUDENT ACTIVITY VAN LTD.
606620 SUNRISE AUTO SALES INC.
618684 Super Wheels (2005) Ltd.
606673 SYNERGY MATERIAL & 

PROCUREMENT INC.
612540 T White Holdings Ltd.
051879 TELVISION COMMUNICATIONS 

LTEE/LTD.
047389 TERE-FLO LIMITED
606642 Terry Bachmann Professional 

Corporation
509316 THE CONNELL ROAD BAKE SHOP 

LTD.
007900 THE HEAD MASTERS LTD.
012932 THE PEERLESS LODGE ODD 

FELLOWS HALL COMPANY 
LIMITED

618795 The Roofers’ Warehouse Limited
514473 THERAPY IN MOTION INC.
016169 THOROUGH CLEANING & 

MAINTENANCE CO. LTD.
512082 Ting Dragon Holdings Ltd
606563 TJC HOLDINGS LTD.
052003 TOMAHAWK REFRIGERATED 

EXPRESS LTD.
054169 TOUCHSTONE CONSTRUCTION 

LTD.
601145 TOWN AND COUNTRY TRADING 

POST INC.
047473 TOZER INVESTMENTS LTD.
502409 TRIANGULUM TECHNOLOGIES INC.
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044634 TRIPLE M ENTERPRISES LTD.
619172 Trucktech.ca Inc.
618784 TRUE SNOW CYCLE INC.
619257 Trutech Computer Analysts Ltd.
618960 Ultimate Renovations Inc.
606941 URBAIN SAVOIE ARCHITECTE 

LIMITEE-URBAIN SAVOIE 
ARCHITECT LIMITED

612501 USELESS FILM PRODUCTIONS INC.
502369 VACATION TIME DEVELOPMENT 

INC.

511934 VALLEY ENTERPRISES LTD.
512044 Vanhart Enterprises Ltd.
039491 Village Estates Inc.
044153 VIOLETTE SERVICE STATION INC. - 

VIOLETTE STATION SERVICE INC.
618985 VividGarden Inc.
030375 W & R MCLELLAN LTD.
509249 WADE’S USED CARS LTD.
049712 WATER BLASTING & VACUUM 

SERVICES INC.
601033 WESMAC HOLDINGS LTD.

618961 Wexford Holdings Ltd.
059599 WHITE’S AUTOMOTIVE LTD.
021286 WOODLAND ACRES LTD.
507094 WOODLOT PLUS LTD.
619033 X-TREME MARINE INC.
612768 X-TREME OUTFITTERS INC.
606750 Xeropoint Energy Inc.
039517 ZARIKO BAR TERRASSE INC.
618687 ZERO COMMISSION.CA INC.

617088 Aspro Assurances et Associes Inc.
606527 AUTO-CAMPING LIMITED
072711 BIZOU INTERNATIONAL INC.
606840 Coastal Culture Inc
618928 CONCORD ADAPTECH INC.
019404 DANIER LEATHER INC.
619137 Diageo Canada Inc.
619056 Enormous Attitude (EA) Wholesale Inc.
077710 EULER AMERICAN CREDIT 

INDEMNITY COMPANY
075382 GESTION D’ACTIFS PERFOLIO INC.
601222 Gestion Frédéric Desjardins inc.
601348 GESTION QUEMAR INC.
071445 GLOBAL UPHOLSTERY COMPANY 

LIMITED
077188 Great Pacific Enterprises Inc.

618723 GROULX-ROBERTSON LTÉE
017820 HORTON CBI, LIMITED/HORTON 

CBI, LIMITEE
619016 InComm Canada, LLC
625755 Landry Morin Inc.
618958 LES IMMEUBLES METALIUM INC. / 

METALIUM REALTY INC.
073284 LOCKWOOD MANUFACTURING 

INC.
018719 OPRON MARITIMES 

CONSTRUCTION LTD.
619260 Options Real Estate Investments Inc.
071458 OVERNITE TRANSPORTATION 

COMPANY INC.
077682 PARKYN, WERMENLINGER, 

LAYTON CAPITAL INC.

619259 PARTENAIRE D’ÉNERGIE 
RENOUVELABLE GLOBAL INC. / 
GLOBAL RENEWABLE ENERGY 
PARTNERS INC.

077182 Premier Dealer Services, Inc.
612370 SIMPLY FOR LIFE INC.
018417 SOUTHWESTERN PETROLEUM 

CANADA LIMITED
077219 The Holmes Group Canada ULC/Groupe 

Holmes Canada ULC
612646 TKT CANADA INC.
077728 UNION DRILLING (CANADA) INC.
606950 Universal Learning Institute Ltd.
625790 VFS Canada Inc.
619171 Weston Foods Inc.
072674 YM INC. (SALES)

025602 ABBEYFIELD HOUSE SAINT PAUL’S, 
ROTHESAY SOCIETY INC.

024755 ABUNDANT LIFE CENTRE 
(MIRAMICHI) INC.

612404 Agence de mise en marché d’oeuvres 
d’art inc.

606873 ASSOCIATION ÉQUESTRE 
QUENKEDG INC.

601238 BANQUE ALIMENTAIRE COUP 
D’POUCE LTÉE

618919 BATHURST CORONATION PARK 
INC./PARC CORONATION DE 
BATURST INC.

001676 BEAVER LAKE FISHING CLUB
023479 BOISJOLIS OWNERS ASSOCIATION 

INC./L’ASSOCIATION DES 
PROPRIETAIRES DE BOISJOLIS 
INC.

606891 BORN TO READ NEW BRUNSWICK 
INC.

612857 Break the Cycle Inc.
024194 CAMPBELLTON FIRE BRIGADE INC.
003041 CAPITAL WINTER CLUB LTD.
023284 CELTIC PEOPLES ASSOCIATION 

INC.
023782 CENTRE COMMUNAUTAIRE DE 

POINTE-SAPIN, INC.
003632 CHINESE CULTURAL ASSOCIATION 

OF NEW BRUNSWICK, INC.
024338 CLUB DES 3 ETOILES INC.

____________________

Notice of decision
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to cancel the registration of the following extra-
provincial corporations pursuant to paragraph 201(1)(a) of the Act, as
the said corporations have been in default in sending to the Director
fees, notices, and/or documents required by the Act. Please note that
60 days after the publication of this Notice in The Royal Gazette, the
Director may cancel the registration.

____________________

Avis d’une décision
d’annuler l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision d’annuler l’enregistrement des corpo-
rations extraprovinciales suivantes en vertu de l’alinéa 201(1)a) de la
Loi, puisque lesdites corporations ont fait défaut de faire parvenir au
Directeur les droits, avis et/ou documents requis par la Loi. Soyez avisé
que 60 jours après la date de la publication du présent avis dans la
Gazette royale, le Directeur pourra annuler l’enregistrement desdites
corporations extraprovinciales.

Avis d’une décision de dissoudre les compagnies provinciales
Soyez avisé que le Directeur, en application de la Loi sur les compa-
gnies, a pris la décision de dissoudre les compagnies suivantes en vertu
de l’alinéa 35(1)c) de la Loi, puisque lesdites compagnies ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la publication
du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra dissoudre
lesdites compagnies.

Loi sur les compagnies

Notice of decision to dissolve provincial companies
Take notice that the Director under the Companies Act has made a de-
cision to dissolve the following companies pursuant to paragraph
35(1)(c) of the Act, as the said companies have been in default in send-
ing to the Director fees, notices, and/or documents required by the Act.
Please note that 60 days after the date of publication of this Notice in
The Royal Gazette, the Director may dissolve the companies.

Companies Act
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021596 CONSULTING ENGINEERS OF NEW 
BRUNSWICK INC.

025598 Debec Community Access Centre Inc.
005624 EDMUNDSTON CITY POLICE 

ASSOCIATION INCORPORATED - 
ASSOCIATION DES POLICES DE 
LA CITE D’EDMUNDSTON 
INCORPOREE

618853 EQUIPE ACADIE LTÉE
618995 First Nation Education Initiatives Inc.
006301 FLORENCEVILLE UNITED CHURCH 

OF CANADA CEMETERY LTD.
025127 FONDS DE SOLIDARITE DE 

L’INDUSTRIE DU CRABE DES 
NEIGES INC.

023222 GRAND FALLS POTATO FESTIVAL 
INC.

024190 GRAND MANAN BUSINESS CENTRE 
INC.

619001 Gravity Kids of Glen Falls Inc.
025129 HAMPTON ROTARY CHARITABLE 

TRUST INC.
600980 Harvest House Housing Inc.
025737 International Transformation Ministries 

Inc.
008549 IRISHTOWN LIONS CLUB INC.
600839 KENNEBECASIS VALLEY 

BASKETBALL ASSOCIATION INC.
023469 KINETTE CLUB OF SACKVILLE INC.
020012 L’ASSOCIATION DES PERSONNES 

HANDICAPEES DE LA PENINSULE 
ACADIENNE INC.

023789 L’AUTORITÉ PORTUAIRE DU CAP 
DE COCAGNE INC./COCAGNE 
CAPE PORT AUTHORITY INC.

025455 L’Hébergement d’urgence du 
Restigouche Emergency Shelter Inc.

024615 LE CLUB DE LOISIRS DE ST-IGNACE 
INC.

023442 LE CLUB LIONS DE CAP-PELE, INC.
004170 LE CONSEIL DES LOISIRS DE 

ST. PAUL INC.
021591 LES ARCHERS D’EDMUNDSTON 

INC.
024757 LONGVIEW PARK HOMEOWNERS 

INC.
024408 LOWER NORTON SHORE 

COMMUNITY CLUB INC.
023499 MANOIR DE LA RIVIERE INC.
618882 Millstone Artist Residence Incorporated
023478 MILLVILLE SENIOR SILVER CIRCLE 

CLUB INC
025293 Millville Youth Recreation Centre Inc.
023473 MIRAMICHI HERITAGE INC.
025123 MISPEC PARK RECREATION 

COMMITTEE INC.
022606 MONCTON S.P.C.A. CHARITABLE 

FOUNDATION INC.
025450 New Brunswick Day 2000 (Fredericton) 

Inc.
606660 NEW BRUNSWICK LOCKSMITH 

ASSOCIATION INC/
L’ASSOCIATION DES SÉRRURIERS 
DU NOUVEAU-BRUNSWICK INC.

022906 NEWCASTLE HOUSING 
CORPORATION INC.

012606 OROMOCTO & AREA S.P.C.A. INC.
025742 PARKWAY MALL COMPUTER 

ACCESS CENTRE INC.
022159 PATHWAY CHURCH OF GOD INC.
013384 PRODUCTION DE L’ETOILE INC.
022143 QUADRA ZONE RECREATION 

COUNCIL INC.
618878 RETROUVAILLES COLLÈGE DE 

L’ASSOMPTION LTÉE.
014340 ROTHESAY TENNIS CLUB INC.
612602 Safe Spaces Fundy Region Inc.
025441 SAINT JOHN POLICE MUSEUM INC.
014735 SALLE COMMUNAUTAIRE DE 

LE GOULET INC.
015210 SIMONDS LIONS CLUB INC.
015381 SOUTH BATHURST-BIG RIVER 

RECREATION COUNCIL, INC.
022919 South-East Deaf & Hard of Hearing 

Services Inc.
023482 SOUTHEASTERN NEW BRUNSWICK 

SHOOTERS ASSOCIATION, INC.
015489 SPRUCE HILL CLUB 

INCORPORATED
014536 ST. ANDREWS BURIAL VAULT 

COMPANY INC.
022365 ST. MARTINS LIONS MANOR INC.
025606 Ste-Croix 2004 Coordinating Committee 

Inc.
612506 SUNBURY WEST HEADSTART INC.
023976 SUSSEX HEALTH CENTRE 

SERVICES INC.
600906 THE LOYAL COMPANY 

ASSOCIATION, INC.
023787 THE NEW BRUNSWICK HOME 

SUPPORT ASSOCIATION INC.
025299 THE SAINT JOHN NATURALISTS 

CLUB INC.
024606 THE SAINT JOHN THEATRE 

COMPANY INC.
021207 THE WILSON CEMETARY LIMITED
025477 Voice of Hope Ministeries, Inc.
023424 WOODSTOCK LIONS CLUB 

(DISTRICT 41-0) INC.
023193 YORK STREET CHILDREN’S 

CENTRE INC.

353549 Boyer Band
353055 CAFÉ ACADIECO COFFEE
600308 CHARISMA HAIR SALON
353054 CHOCOLATE RIVER COFFEE & TEA
600285 FAST-TRACK AUTOBODY

600049 HALF MOON ANTIQUES
600446 LIGHTNING MOBILE SERVICES
353540 LOKA HEALTH OPTIONS
353520 Power Farm
600227 Priceless Memories

353503 Royal Patios Plus
600248 SC Printing
314801 SCOUDOUC RIVER FARM
600309 Total Network Solutions
353502 W & N Enterprises

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations com-
merciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a l’intention, en
vertu de ladite loi, d’annuler l’enregistrement des certificats de sociétés
en nom collectif indiquées à l’annexe « A » ci-jointe et des certificats
d’appellations commerciales des commerces indiqués à l’annexe « B »
ci-jointe, en raison du fait que ces firmes ou commerces ont négligé de
faire enregistrer des certificats de renouvellement conformément à
l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7) de ladite loi, selon
le cas.

SACHEZ AUSSI qu’en tout temps après la date d’expiration de trente
(30) jours à partir de la date de publication du présent avis, le registraire
peut annuler l’enregistrement desdits certificats de sociétés en nom
collectif et certificats d’appellations commerciales.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act intends to cancel the registration of the
certificates of partnership of the firms set forth in Schedule “A” an-
nexed hereto and the certificates of business names of the businesses
set forth in Schedule “B” annexed hereto by reason of the fact the said
firms and businesses have failed to register certificates of renewal in
accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or subsection 3.1(2) or 9(7),
as the case may be applicable, of the said Act.

FURTHER TAKE NOTICE that at any time after the expiration date of
thirty (30) days from the date of publication of this Notice, the Regis-
trar may cancel the registration of the said certificates of partnerships
and certificates of business names.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

_____________________________________________________
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353533 A Room To Remember
600099 A. W. Munn Trucking
341183 AAA - ATLANTIC ADVANTAGE 

ACCESS
341278 ACCENT TRADUCTION/

TRANSLATION
600235 ACJ Béton Septic Tank Enr.
600249 Acorn Storage
600113 ADVANCED BUILDING 

MAINTENANCE
353548 ARTISTIC CHOICE DECOR
353544 ATLAS COLD LOGISTICS
600390 BEA CONSULTANTS
600372 BEETLEBUGZ
600414 BERTEIT FINANCIAL 

MANAGEMENT
600237 BIG DOG ENTERPRISES
353508 BLANCHE & MOLLY’S GOURMET 

DOG TREATS
600330 Bodécor Interieure
353547 Broad St Variety & Takeout
600568 BUG-FOE COMPUTERS
600061 Cantine Chez Dodo
338411 CDA ENGINEERING
353495 CENTRE DE RELAXATION MEL
600387 Charles Bookkeeping Services
600120 CHARLOTTE VARIETY
600047 CHOW TIME
311158 CITY MOTEL
600416 CLINIQUE ESCENTIEL
600062 CMCS Associates
600175 COLDSTREAM SERVICE CENTRE
600407 COLEMANS LANDSCAPE AND TREE 

SERVICES
353201 COMMERCIAL DIVING COLLEGE
600322 CONCEPTIONS BOURGEOIS 

DESIGNS
600268 Continental Dynamic Marketing
600384 Copeaux du Nord/Northern Chipping
353541 CRANTON CONSULTING
600271 CSS TRADING
600677 CUSTOM EVENT CATERING
600475 Cyreta Enterprises
600476 Cyreta Publishing
600367 Da Tang Language Center
600104 DIFY Ladies’ Health and Fitness
600305 Don’s Auto Sales & Body Shop
300680 DURNING LAUNDRY SERVICES
325685 DYKSTRA FARMS-HAVELOCK
600447 Eas Coas Bros
353517 EAST COAST CEMENT AND TILES
600304 Eastern Fire & Safety Equipment
600370 EASY CRUSIN BOAT TOURS
600174 ÉCHANGEUR ÉLITE ENR.
353550 Emmy’s Waggin’ Tails
600294 EMS OFFROAD & AUTOMOTIVE
600417 ENTHUSIASM SELLS! SEMINARS 

AND PUBLISHING
341170 ESTHETIQUE ELEGANCE 

AESTHETIC

353552 Fancy Face Esthetics
600402 Ferme “Chemin des Prairies” farm
353523 FIRST CHOICE
353500 FOCUS GLOBAL DISTRIBUTION 

SERVICES
600379 Foran’s Patch & Paint
325884 FREDERICTON HOME SHOW
600015 Gallus Network Associates
600090 Garderie des Apprentis-sage
600244 Gaudet’s Demolition
600352 GCR CENTRES DE PNEUS
600351 GCR TIRE CENTRES
330632 GE HYDRO/GE HYDROELECTRIQUE
600437 GO WITH GAS
600558 GOOD LIFE FITNESS CLUB FOR 

WOMEN
600214 Greg Phillips Excavating
600335 GRENVILLE PROFESSIONAL 

PUBLICATIONS
600012 HAPPY ADVENTURE ENTERPRISES
600292 Harmen Van Roeden Painting
600404 HOLLYWOOD HAIR
353531 Hope Counselling International
600323 Horton’s Creek Cottages
600319 I. LEGER LIGHT TRUCKING
600172 IN YOUR FACE PAINTBALL GEAR
328305 IRVING EQUIPMENT
335918 J. CAMPBELL BUILDING & 

RENOVATIONS
353514 JILL’S CLIPS & SNIPS DOG 

GROOMING
353516 JIMMY’S FACTORY OUTLET
600165 Joe’s cycle/salvage
341293 JOHN DEERE CREDIT CANADA
600101 Js Light Carpentry/Renovations
353556 Katherine’s Window Dressing
600076 L M Beau Project Planning
600408 La Virée
600411 Le centre de l’équilibre Nicole Landry
600329 LEADER OF THE PACK DOG 

TRAINING SCHOOL
600193 Leisure Time RV Center
600107 Les Paniers Cadeaux Expression Gift 

Baskets
600297 Lighthouse Adventure Centre/Centre 

d’aventure du phare
600017 Lindsay’s Auto Sales - Miramichi
600471 LIQUID CAPITAL N.B. CORP.
600472 LIQUID FINANCIAL N.B.
341346 MAPLE LEAF NISSAN
353555 MARINE REFLECTIONS
600206 MEL’S Driving Range
353536 Melcom
600374 MERRILL EQUINE SOLUTIONS
320067 METRO SCHOOL BUS SERVICE 

REG’D
353519 Mikmaq Dreams
600161 MIRAMICHI HONDA
600773 MOUVEMENT DES CAISSES 

POPULAIRES ACADIENNES

338165 NATIONAL NETWORK 
ENTERPRISES

341412 NATURAL PROFILES
600075 Nestlé Purina PetCare
600436 NORTH SHORE FLOATING DOCKS
600188 OLAND BREWERY
341007 OMNI CREDIT SERVICES
353522 Parkway Mall Lotto Kiosk
353554 Perfection Painting & Decorating
338392 PHASE ONE PLANNING CONCEPTS
600160 Poissonnerie Gilles Paulin
341004 POLYSAR
338470 POSITIVE IMPRESSIONS
353494 RADIANCE AESTHETICS
353526 REGIS HAIRSTYLISTS
600403 RIDGEVIEW GREENS GOLF CLUB
600114 RIVER SECURITY
600224 Rumack Renovations
600276 Salon de Coiffure chez Monique
600385 Scieries Chaleur Sawmills
353545 Scrapbooking-n-things
600141 SEA OF TRANQUILLITY
335865 SHADY MAPLES SPECIAL CARE 

HOME
353393 Simple Sign Man & Awnings
600444 SKY-TEC SECURITY
600377 SMHN DISTRIBUTION
600270 Smihs Transport
600289 Soaring Eagles Martial Arts
600350 Somerville Ultra Bake
600334 SPORTING HOUSE PUBLICATIONS
353362 Sports Canins SIRIUS Dog Sports
600143 ST. JOHN RIVER VENTURES
600332 St. Stephen Inn
353534 STONERIDGE SPRINGS
600048 SUASIVE MEDIA STUDIO
353395 T’s COFFEE HOUSE
341177 TAC SALES & MARKETING
600275 TECHNUTION CONSULTING
600439 The Casket and Monument Store
353398 THE FURNACE DOCTOR
600324 The Green Balsam Fir Mountain / La 

Montagne de Sapins Verts
600267 The Labour Force Renovators & Workers
600110 THE R J CLOTHING COMPANY
353542 The Rainbow Pride Store
353515 The Renovation Zone
353538 Timothy Hebert Automotive
341258 TINTS & TUNES
600380 Tourism Saint John
353537 Treasure Hunt Flea Market
600378 Trinity Sounds
341159 UNISOURCE FINANCE
600100 Vetch Compositions
353557 Wayne’s Appliance Repair
338368 WINDOW BRIGHT
600205 WORLD POND HOCKEY 

CHAMPIONSHIPS

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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Wilscaed Investments Inc. Fredericton 630109 2007 02 07

Au Chalet du P’tit Track Inc. Saint-Jacques 630687 2007 03 13

HARTWOOD TWO INC. Waterville 630851 2007 03 21

630892 NB Inc. Richibucto Road 630892 2007 03 26

630896 N.-B. LTÉE Caraquet 630896 2007 03 26

SPIROX INC Big River 630897 2007 03 26

Brydges Investments Ltd. Scoudouc 630898 2007 03 26

Doucet Evergreen Ltd Allardville 630899 2007 03 26

Dre Carole Poirier C.P. Inc. Dieppe 630910 2007 03 26

630911 NB INC Moncton 630911 2007 03 26

630912 NB Inc. Fredericton 630912 2007 03 26

ADI HOLDINGS LTD. Fredericton 630915 2007 03 26

630916 N.B. Inc. Bathurst 630916 2007 03 27

630917 NB Inc. Moncton 630917 2007 03 27

630919 NB Inc. Moncton 630919 2007 03 27

630921 N.B. Ltd. Moncton 630921 2007 03 27

630922 N.B. Ltd. Saint John 630922 2007 03 27

LFG SEED FARM LTD. Grand-Sault / Grand Falls 630925 2007 03 27

Brasserie chez Mimi Ltée Allardville 630926 2007 03 27

BRYCO FASTENERS LTD. Petit-Cap 630933 2007 03 27

Pearl’s Painting & Renovations Ltd. Saint John 630941 2007 03 27

Responsible by Design Inc. Fredericton 630942 2007 03 27

G.C. Auto Wreckers Inc. Tabusintac 630944 2007 03 28

BASEK Hurley Holdings Ltd. New Market 630946 2007 03 28

FASHION FORWARD LIMITED Saint John 630947 2007 03 28

Space Time Properties Inc. Sackville 630948 2007 03 28

Land and Sea Training Ltd. Shediac 630949 2007 03 28

ClairCon Holding Co. Ltd. Jacksonville 630951 2007 03 28

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour



The Royal Gazette — April 18, 2007 481 Gazette royale — 18 avril 2007

630952 N.B. Inc. Quispamsis 630952 2007 03 28

Larry Landry C.P. Inc. Balmoral 630966 2007 03 29

Foresterie Robichaud Inc. Campbellton 630968 2007 03 29

R.D.M. ELECTRIC INC. Dalhousie 630969 2007 03 29

Restigouche Holdings Inc. Campbellton 630971 2007 03 29

WIEBE HARDWARE LTD. Centreville 630972 2007 03 29

M.E.C. TRUCKING INC. Kedgwick 630973 2007 03 29

630974 NB INC. Dieppe 630974 2007 03 29

Miramichi River Apartments Ltd. Miramichi 630976 2007 03 29

WILDAV LTD. Fredericton 630978 2007 03 29

Cash America Net Canada, Inc. Saint John 630986 2007 03 29

Port City Consultants Inc. Saint John 630987 2007 03 29

Garderie Manège Enchanté Ltée Beresford 630988 2007 03 29

W. E. Merrithew Professional Corporation Hampton 630992 2007 03 30

630993 N.B. Inc. Moncton 630993 2007 03 30

630999 NB Inc. Shediac 630999 2007 03 30

Truman’s Auto Body & Service Repair Ltd. Saint John 631001 2007 03 30

_____________________________________________________

DONALD HILL HOMES LTD. 008032 2007 03 30

SULLIVAN’S TRUCKING LTD 015721 2007 03 30

Davwil Ltd. 508324 2007 03 29

DR. SANJAY SIDDHARTHA PROFESSIONAL CORPORATION 601113 2007 03 28

ATCON INDUSTRIAL SERVICES INC. 627234 2007 03 29

628983 N.B. INC. 628983 2007 03 27

_____________________________________________________

TAMARACK COMMUNITIES INC. TAMARACK MOBILE HOME PARKS LTD. 015965 2007 03 27

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour
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D. CRAIG CARPENTRY AND DANNY CRAIG LTD. 511997 2007 03 21
RESTORATION INC.

Mactaquac Marine Inc. OCEAN LIVESTOCK INC. 515530 2007 03 27

Rok Tree (1999) Ltd. 630695 N.B. Inc. 630894 2007 03 23

_____________________________________________________

630695 N.B. Inc. ROK TREE (1999) LTD. Saint John 630894 2007 03 23
630695 N.B. Inc.

_____________________________________________________

BIRCHWOOD ENTERPRISES INC. Bathurst 053404 2007 03 21

_____________________________________________________

D & B MECHANICAL INC. 508217 2007 03 22

_____________________________________________________

HUNTERS INTERNATIONAL LTD. Ontario SMSS Corporate Services (NB) Inc. 630836 2007 03 21
Saint John

Modspace Financial Services Alberta SMSS Corporate Services (NB) Inc. 630837 2007 03 21
Canada, Ltd. Saint John

GW CONSULTING AND Canada James Edmonds 630840 2007 03 21
INVESTIGATIONS INC. / Sackville
ENQUÊTES ET SERVICES 
CONSEILS GW INC.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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GW PRE-EMPLOYMENT Canada James Edmonds 630842 2007 03 21
SCREENING INC. / Sackville
VÉRIFICATIONS PRÉEMPLOI 
GW INC.

GARDA CANADA SECURITY Canada James Edmonds 630844 2007 03 21
CORPORATION / CORPORATION Sackville
DE SÉCURITÉ GARDA CANADA

Arbonne International Distribution, Inc. Deleware SMSS Corporate Services (NB) Inc. 630881 2007 03 22
Saint John

4307496 Canada Inc. Canada Peter Cashin 630890 2007 03 23
Fredericton

_____________________________________________________

ThyssenKrupp Safway, Inc. SAFWAY SCAFFOLD SERVICES, INC. 600559 2007 03 22

_____________________________________________________

Ponton Coleshill Edwards & PONTON COLESHILL SMSS Corporate Services 630838 2007 03 21
Associates Insurance Adjusters EDWARDS & ASSOCIATES (NB) Inc.
Limited INSURANCE ADJUSTERS Saint John

LIMITED

Chipman Youth Centre Inc. Chipman 630548 2007 03 21

S.T.U. ALUMNI & FRIENDS LIMITED Fredericton 630859 2007 03 22

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour
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DON’S COFFEE SHOP Wayne Donald Smith Plaster Rock 627283 2007 03 22

InfraSure I.T. Consulting Jeremy Babcock Fredericton 629448 2007 03 24

Pure Vanity Esthetics Sheri Pilgrim Grand-Sault / Grand-Falls 630796 2007 03 20

Garda GW CONSULTING AND Sackville 630841 2007 03 21
INVESTIGATIONS INC.
ENQUÊTES ET SERVICES
CONSEILS GW INC.

Garda GW PRE-EMPLOYMENT Sackville 630843 2007 03 21
SCREENING INC./
VÉRIFICATIONS PRÉEMPLOI
GW INC.

Garda GARDA CANADA SECURITY Sackville 630845 2007 03 21
CORPORATION/
CORPORATION DE SÉCURITÉ
GARDA CANADA

Garda Garda Holding Inc./ Sackville 630846 2007 03 21
Gestion Garda Inc.

Salon de Toilettage Cani-TouTou Wilfred Duguay Six Roads 630847 2007 03 21

John Maunder Insurance CAPITAL INSURANCE Fredericton 630849 2007 03 22
SERVICES LTD

King Coastal Insurance W.E. COSMAN & SON Nouvelle-Écosse / 630850 2007 03 22
LIMITED Nova Scotia

THE BARN CAFE & GRILL 628700 N.B. INC. Keswick Ridge 630856 2007 03 21

McLarens Canada Ponton Coleshill Edwards & Saint John 630862 2007 03 21
Associates Insurance
Adjusters Limited

The Brannie Company 621284 N.B. Inc. Fredericton 630876 2007 03 22

Soft Stone Imagery Photography Danielle Bourque Dieppe 630877 2007 03 22

Neilson’s Paving 630423 N.B. Ltd./ Moncton 630879 2007 03 22
630423 N.-B. Ltée

Arbonne International Distribution Arbonne International Saint John 630882 2007 03 22
Distribution, Inc.

Valley Floors David Mitchell Rothesay 630900 2007 03 26

Positive Results Marketing Leanne Bourque Saint John 630901 2007 03 26

Meddo Consulting Doug Cartwright Fredericton 630904 2007 03 26

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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School House Designs Christine Legere Fredericton 630909 2007 03 26

Chute Technology and Engineering John Ronald Chute Miramichi 630913 2007 03 26

L&M Project Management Larry Derrah Summerfield 630914 2007 03 26

Cleghorn Builders&Renovators Matthew Cleghorn Saint John 630920 2007 03 27

Cheverham Transport Daniel F. Cheverie Rudderham 630923 2007 03 27

Jonathan O’Donnell’s Painting Jonathan O’Donnell Fredericton 630927 2007 03 27

McLaughlin Lawn & Tree Care Andrew McLaughlin Pembroke 630940 2007 03 27

BEAR PAW PRODUCTIONS Brian Francis Elsipogtog 630954 2007 03 28

Leonard Wilson Rénovation Leonard Wilson Petit-Shippagan 630955 2007 03 28

TEDDY FRIENDS Konstanze Roth Saint John 630957 2007 03 28

RESTO 120 Francis Nadeau Baker Brook 630962 2007 03 28

STURDY CONSTRUCTION Ronald Bourque Shediac 630965 2007 03 28

FIRST RATE PROPERTY Fran Mclean Miramichi 630967 2007 03 29
MANAGEMENT GROUP

Shear Desire Hair Design Bonnie Brake Sussex 630970 2007 03 29

Duo Acadien - Acadian Duo Alfred Arseneault Dalhousie 630989 2007 03 29

J. SHAWS TRUCK & Jeremy Shaw Scotch Settlement 630991 2007 03 30
EQUIPMENT REPAIR

Healthy Ever After Jennifer Cusack Riverview 630996 2007 03 30

Production Paul Hebert Paul Hebert Shediac 630997 2007 03 30

Scrapbook Heaven Manon Fournier Saint-Jacques 630998 2007 03 30

_____________________________________________________

FOROTEK APPRAISALS FOROTEK Edmundston 352924 2007 03 26
MANUFACTURING LTD.

LEGER INTERIOR FINISH Bobby Leger Grande-Digue 353378 2007 03 23

TELAV/I.S.T.S. AVW-TELAV INC. Fredericton 353482 2007 03 27

TELAV AUDIO VISUAL SERVICES AVW-TELAV INC. Fredericton 353483 2007 03 27

AVW-TELAV AVW-TELAV INC. Fredericton 353484 2007 03 27

AVW-TELAV AUDIO VISUAL AVW-TELAV INC. Fredericton 353485 2007 03 27
SOLUTIONS

I.S.T.S. THE SIMULTANEOUS AVW-TELAV INC. Fredericton 353487 2007 03 27
INTERPRETATION SPECIALISTS

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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DÉCOR.COM Michel Haché Bathurst 600036 2007 03 22

CHIGNECTO CREATIVE Robert Lewis Hawkes Sackville 601178 2007 03 21
SERVICES

_____________________________________________________

ROYAL LEPAGE REALTY EXPERTS Moncton 616733 2007 04 01

King Coastal Insurance Nouvelle-Écosse / 616883 2007 03 22
Nova Scotia

John Maunder Insurance Saint John 617398 2007 03 22

Wiebe’s Hardware Centreville 619546 2007 03 29

_____________________________________________________

IRVINGDALE ASSOCIATES J.D. Irving, Limited Saint John 300666 2007 03 23
Universal Sales, Limited
Kent Line, Limited

BLUEGRASS DIAMONDS Francis Cormier Memramcook 353339 2007 03 22
Roger Gauvin
Vincent Cormier

ALTERINVEST FUND ll, L.P. Moncton Québec / SMSS Corporate Services 630934 2007 03 27
Quebec (NB) Inc.

Moncton NB

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour
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Association of New Brunswick
Licensed Practical Nurses

NOTICE OF EXAMINATION
The Registration Examination for Practical Nurses will be held
in Fredericton, N.B. on Wednesday, May 16, 2007.
The Examination will be conducted by the Association of New
Brunswick Licensed Practical Nurses. Enquiries should be ad-
dressed to:

The Registrar, ANBLPN
384 Smythe Street
Fredericton, N.B. E3B 3E4

Pursuant to NB Regulation 2003-83 Porc NB Pork hereby
amends Commission Order 2006-03 WEANER LEVIES as fol-
lows by Order 2007-01 SOW LEVIES:

ORDER 2007-01
SOW LEVIES

1. Section 1 of the Order is amended by repealing Section 1 and
substituting the following:

1. Every producer shall pay to the Board or its agent, a sow
levy or charge for service as determined from time to time by
the Board per sow held in each producer’s sow inventory
within the Province.

2. Section 2 of the Order is amended by repealing Section 2 and
substituting the following:

2. The sow inventory for every producer shall be determined
by contact with each producer by the Board as of January 1
and July 1 every year. The levy amount will be determined
by the Board based on the sow inventory numbers received
from all producers. The Board may at its discretion assign a
person to audit individual sow inventory numbers received
from producers. Producers are required to notify the Board
in the event of a change which is 10% or greater in their sow
inventory numbers within 10 days of the change.

Notices

Department of Agriculture
and Aquaculture

L’Association des Infirmier(ère)s
Auxiliaires Autorisé(e)s du Nouveau-Brunswick

AVIS D’EXAMEN
L’inscription de l’examen des infirmier(ère)s auxiliaires aura
lieu à Fredericton (N.-B.) le mercredi 16 mai 2007.
L’examen sera administré par l’Association des infirmier(ère)s
auxiliaires autorisé(e)s du Nouveau-Brunswick. Pour des de-
mandes de renseignements s’adresser à :

Registraire, AIAANB
384, rue Smythe
Fredericton (N.-B.) E3B 3E4

En vertu du Règlement 2003-83 du Nouveau-Brunswick, Porc
NB Pork modifie par les présentes l’Arrêté 2006-03 « PRÉLÈ-
VEMENT SUR LES PORCELETS SEVRÉS » de la Commis-
sion, tel que voici, par l’Arrêté 2007-01 « PRÉLÈVEMENT
SUR LES TRUIES » :

ARRÊTÉ 2007-01
PRÉLÈVEMENT SUR LES TRUIES

1. L’article 1 de l’Arrêté est modifié en abrogeant l’article 1 et
en y substituant ce qui suit :

1.  Chaque producteur devra payer à l’Office, ou à son agent,
un prélèvement sur les truies, ou une prestation pour services
rendus, tel que déterminé de temps à autre par l’Office sur
chaque truie faisant partie du troupeau de truies de chaque
producteur à l’intérieur de la province. 

2. L’article 2 de l’Arrêté est modifié en abrogeant l’article 2 et
en y substituant ce qui suit : 

2. L’inventaire du nombre de truies pour chaque producteur
sera déterminé par contact avec chaque producteur par l’Of-
fice le 1er janvier et le 1er juillet de chaque année. Le montant
du prélèvement sera déterminé par l’Office selon le nombre
des truies inventoriées déclaré par tous les producteurs.
L’Office pourra, à sa discrétion, désigner une personne pour
effectuer une vérification individuelle du nombre de truies
reçu des producteurs. Les producteurs ont le devoir d’aviser
l’Office dans le cas d’un changement de 10 % ou plus du
nombre de leur inventaire de truies en dedans de 10 jours de
ce changement. 

Avis

Ministère de l’Agriculture
et de l’Aquaculture
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3. Section 3 of the Order is amended by repealing Section 3 and
substituting the following:

3. Any producer who owns sows for which the levy or
charge for service imposed pursuant to Section 1 is due must
forward the sow levy or charge for service due and payable
to the Board or its agent on a quarterly basis to be received
at the Board office by the first of each and every quarter or
make acceptable alternative arrangements with the Board for
payment.

4. Section 4 of the Order is amended by repealing Section 4 and
substituting the following:

4. In addition to any other remedy available to the Board for
non-payment of the sow levy or charge for service referred
to in this Order, the amount imposed pursuant to Section 1 is
a debt due to the Board by the producer and is enforceable in
a court of competent jurisdiction until such time as the debt
is paid.  Interest shall accumulate at a rate as determined
from time to time by the Board from the date the amount is
due to the Board.

5. This method of levy collection shall be effective January 1,
2007 and a retroactive calculation will be made by the Board
and the levies will be due and payable upon receipt of notice
from the Board.

Dated this 27th day of March, 2007, at Fredericton, New
Brunswick.

Linda Volpé, Chairperson

________________

Pursuant to NB Regulation 2003-83 Porc NB Pork hereby
amends Commission Order 2006-01 DEFINITIONS Section 23
as follows by Order 2007-02 DEFINITIONS:

ORDER 2007-2
DEFINITIONS

23. “Sow” means a breeding age female hog that has been
mated.

Dated this 27th day of March, 2007, at Fredericton, New
Brunswick.

Linda Volpé, Chairperson

3. L’article 3 de l’Arrêté est modifié en abrogeant l’article 3 et
en y substituant ce qui suit :

3. Tout producteur qui est propriétaire de truies, pour les-
quelles le prélèvement ou la prestation pour services rendus
sont imposables en vertu de l’article 1, doit faire parvenir ce
prélèvement ou cette prestation pour services rendus, qui
sont dûs et payables à l’Office, ou à son agent, sur une base
trimestrielle et ce paiement doit être reçu par le bureau de
l’Office dès le début de chaque trimestre, à moins de prendre
des arrangements alternatifs acceptables avec l’Office.

4. L’article 4 de l’Arrêté est modifié en abrogeant l’article 4 et
en y substituant ce qui suit : 

4. En plus de tout autre recours disponible à l’Office pour
défaut de paiement du prélèvement, ou prestation pour servi-
ces rendus, sur les truies auquels on fait allusion dans le pré-
sent Arrêté, le montant est une créance (dette) à l’Office de
la part du producteur et est exécutoire par un tribunal com-
pétant jusqu’à ce que la dette soit payée. L’intérêt va s’accu-
muler au taux déterminé de temps à autre par l’Office, à
compter de la date que le montant est dû à l’Office.

5. Cette méthode de cueillette du prélèvement va entrer en vi-
gueur à compter du 1er janvier 2007 et un calcul rétroactif sera
effectué par l’Office; les prélèvements seront dûs et payables
dès la réception de l’avis envoyé par l’Office.

En date du 27e jour de mars 2007, à Fredericton (Nouveau-
Brunswick).

Linda Volpé, présidente

________________

En vertu du Règlement 2003-83 du NB, Porc NB Pork modifie
par les présentes, et tel que voici, l’Arrêté de la Commission
2006-01, article 23 DÉFINITIONS par l’Arrêté 2007-02
DÉFINITIONS : 

ARRÊTÉ 2007-2
DÉFINITIONS

23. « Truie » signifie une femelle d’âge d’élevage du porc et qui
a été accouplée.

En date du 27e jour de mars 2007 à Fredericton (Nouveau-
Brunswick).

Linda Volpé, présidente
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 23, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Carrefour Assomption,
121 Church Street, in the City of Edmundston, in the County of
Madawaska and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 23 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au Carrefour Assomption au 121, rue de l’Église, à Edmundston,
dans le comté de Madawaska au Nouveau-Brunswick, seront vendus
aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Succession de 
Lucien Dupuis Estate

1116 Baisley Road
Parish of 
Saint Jacques

1116, chemin Baisley
Paroisse de 
Saint-Jacques

Lot, Chalet and
Garage

Lot, chalet et 
garage

2007 1524 00151843

Rogers Cable 
Communications Inc.

Clearwater Brook 
Road
Parish of Saint-Basile

Chemin Clearwater 
Brook
Paroisse de Saint-Basile

Non Residential 
Land 17E & P18

Terrain non 
résidentiel 17E et 
P18

2007 1725 00173031

Rene P. Doiron Principale Street Rue Principale Vacant Lot Terrain non bâti 2007 1878 00202165
Parish of 
Sainte-Anne

Paroisse de 
Sainte-Anne

Succession de 
Jocelyne Dufresne Estate

632 Principale Street
Town of St. Leonard

632, rue Principale
Ville de St. Leonard

Lot and House Lot et maison 2007 687 00239243

c/o / a/s Robert Dufresne

Robert Levasseur 28 Daigle Street
City of Edmundston

28, rue Daigle
Cité d’Edmundston

Residential Lot Lot résidentiel 2007 332 00256407

Robert G. Fournier Route 144 Route 144 Residential Lot Lot résidentiel 2007 2661 03452638
Parish of Sainte-André Paroisse de Saint-André

504430 NB ltée 120-120 A Principale 
Street

120-120 A, rue 
Principale

Residence Bowling 
Lot

Résidence et lot de 
salle de quilles

2007 1136 05623609

Parish of 
Sainte-Anne

Paroisse de 
Sainte-Anne

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Department of Finance Ministère des Finances
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 24, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at the Municipal Building,
131 Pleasant Street, in the Town of Grand Falls, in the County of
Victoria and Province of New Brunswick, the real properties listed
hereunder:

Le 24 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à l’Édifice municipal, 131, rue Pleasant, dans la ville de Grand-
Sault, dans le comté de Victoria au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Benoit J. Chevarie Birch Ridge Road Chemin Birch Ridge Vacant Lot Terrain non bâti 2007 4632 00303238
Parish of Gordon Paroisse de Gordon

Benoit J. Chevarie Birch Ridge Road
Parish of Gordon

Chemin Birch Ridge
Paroisse de Gordon

Vacant Lot 8, Lot 8 
PLAN 4900

Lot vacant 8, lot 8 
PLAN 4900

2007 4662 04260725

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 25, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Bicentennial Place, 200
King Street, in the Town of Woodstock, in the County of Carleton and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 25 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à Bicentennial Place, au 200, rue King, dans la ville de
Woodstock, comté de Carleton au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Eugene H. MacDougall 
or/ou Harold Eugene 
MacDougall

184 Juniper Road
Parish of Aberdeen

184, chemin Juniper
Paroisse d’Aberdeen

Building and Lot Bâtiment et lot 2007 3117 00375227

Wayne G. MacDonald 
and/et Lois E. MacDonald

Irish Settlement 
Road
Parish of Richmond

Chemin Irish 
Settlement
Paroisse de Richmond

Vacant Lot Terrain non bâti 2007 3714 00411285
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Trevor Hamilton and/et 467 Main Street 467, rue Main Vacant Lot Terrain non bâti 2007 2826 00495653
Tonya Cummings Town of Woodstock Ville de Woodstock

Alvin Clark Rosedale Road Chemin Rosedale Vacant Lot Terrain non bâti 2007 3966 04223553
Parish of Wakefield Paroisse de Wakefield

William H. Brooker and/et Brooker Road Chemin Brooker House and Lot Maison et lot 2007 3477 04544674
Janice L. Brooker Parish of Kent Paroisse de Kent

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 25, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 432 Queen Street, in the
City of Fredericton, in the County of York and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 25 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 432, rue Queen, dans la cité de Fredericton, comté d’York au
Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Charles David Connors
Vera Elizabeth Connors

179 Davidson Lake 
Road

179, chemin Davidson 
Lake

House and Lot Maison et lot 2007 7631 00583676

Parish of Dumfries Paroisse de Dumfries

Harrison MacLean 327 Route 635 Highway
Parish of 
Prince William

327, route 635
Paroisse de 
Prince William

Mini Home and 
Lot 16

Maison 
préfabriquée mobile 
et lot 16

2007 7716 00594075

Kevin Peterson Sand Point Road Chemin Sand Point Cottage and Lot Chalet et lot 2007 9572 00831809
Eva N. Redding Parish of Sheffield Paroisse de Sheffield

NB Residence Co-op Ltd. 555 Aberdeen Street 555, rue Aberdeen House and Lot Maison et lot 2007 6060 00881163
City of Fredericton Cité de Fredericton

NB Residence Co-op Ltd. 565 Aberdeen Street 565, rue Aberdeen House and Lot Maison et lot 2007 6060 00881171
City of Fredericton Cité de Fredericton

Marie Anne Martin 9 Pine Court 9, ruelle Pine House and Lot Maison et lot 2007 9522 03638357
Giselle Martin Parish of Maugerville Paroisse de Maugerville

Rose Rafuse Gallagher Lane Allée Gallagher Lot Lot 2007 9607 03795620
Peter Rafuse Parish of Sheffield Paroisse de Sheffield
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Meredith W. Davidson
Helen Y. Davidson

1358 Campbell 
Settlement Road

1358, chemin 
Campbell Settlement

House and Lot 88-3 Maison et lot 88-3 2007 5246 03982829

Parish of 
Southampton

Paroisse de 
Southampton

Rodney B. Folland
George S. Folland

Magaguadavic Lake
Parish of 
Prince William

Lac Magaguadavic
Paroisse de 
Prince William

Two Cottages and
Lot

2 chalets et 
lot

2007 7750 04157710

Patrick Harrison & 
Company Limited

Napadogan
Parish of Douglas

Napadogan
Paroisse de Douglas

Lot 11 Lot 11 2007 8719 04292942

Michael Alan Uhl 2149 Tweedside 
Road

2149, chemin 
Tweedside

Buildings and Land Bâtiments et terrain 2007 8192 05266059

Parish of 
Manners-Sutton

Paroisse de 
Manners-Sutton

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 23, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 90 Leonard Drive, in the
Town of Sussex, in the County of Kings and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 23 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 90, promenade Leonard, dans la ville de Sussex, comté de
Kings au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Adrian Francis Watkiss 
and/et Mari Olwyn 
Watkiss

10 Wharf Road
Parish of Canning

10, chemin Wharf
Paroisse de Canning

House and Lot Maison et lot 2007 10213 00952134

Harold Blenkhorn Route 690
Douglas Harbour

Route 690
Douglas Harbour

Building Lot Terrain à bâtir 2007 10245 00956853

Parish of Canning Paroisse de Canning

Brent Hazen Sinnett 40 Wheeler Lane 40, allée Wheeler House and Lot Maison et lot 2007 7555 00967422
Village of Minto Village de Minto 

James R. Waddell and/et
Evelyn M. Waddell

Menzie Settlement
Road

Chemin Menzie
Settlement

Vacant Land Terrain nu 2007 14984 01059303

Parish of Greenwich Paroisse de Greenwich
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Dale Randolph Wade Mount Misery Road Chemin Mount Misery Lot Lot 2007 13896 01100934
Parish of Kingston Paroisse de Kingston

Donna G. Humphrey 10 Diggle Drive 10, promenade Diggle Residences and Lot Résidences et lot 2007 12663 01261934
Town of Quispamsis Ville de Quispamsis

John B. Robertson and/et Riverview Drive Promenade Riverview Vacant Lot Terrain non bâti 2007 12266 03607178
Deborah Robertson Village of Norton Village de Norton

Jacob Gerrit Vander Sluys 
and/et Muriel Isabel 
Vander Sluys

231 Parleeville Road
Village of Norton

231, chemin Parleeville
Village de Norton

Land Terrain 2007 12267 03683784

David Donald Reevey 11 Capri Avenue 11, avenue Capri Residence and Lot Résidence et lot 2007 11918 03839686
Town of Rothesay Ville de Rothesay

Oral Burton and/et Poodiac Road Chemin Poodiac Vacant Lot Terrain non bâti 2007 13752 04022282
Kathy Burton Parish of Hammond Paroisse de Hammond

Mrs. Grace Howe Long Island Long Island Lot Lot 2007 13958 04371411
Parish of Kingston Paroisse de Kingston

Michael Ward 237 Ridge Road
Parish of Chipman

237, chemin Ridge
Paroisse de Chipman

Shop, Sheds and 
Lot 93-3

Atelier, remises et 
lot 93-3

2007 10465 04558089

Ardene Edgar Morton 
and/et Brenda Lea Morton

Barnesville Road
Parish of Upham

Chemin Barnesville
Paroisse d’Upham

Lot Lot 2007 13631 04822276

Ardene Edgar Morton 
and/et Brenda Lea Morton

Barnesville Road
Parish of Upham

Chemin Barnesville
Paroisse d’Upham

Land Terrain 2007 13631 04822284

Chistopher J. McLeod Round Lake Road Chemin Round Lake Camp and Lot Camp et lot 2007 14935 05396105
Town of Grand Bay-
Westfield

Ville de Grand Bay-
Westfield

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 25, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Ganong Building,
73 Milltown Blvd., in the Town of St. Stephen, in the County of
Charlotte and Province of New Brunswick, the real properties listed
hereunder:

Le 25 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à l’Édifice Ganong, 73, boulevard Milltown, dans la ville de
St. Stephen, comté de Charlotte au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Andrew Peters Back Road
Parish of Campobello

Chemin Back
Paroisse de Campobello

Rear Vacant Lot Terrain arrière non 
bâti

2007 16001 01314818

Succession de Bordens S. 
Aulenback Estate and/et

Causeway Loop 
Road

Chemin Causeway 
Loop

Vacant Lot Terrain non bâti 2007 16881 01405279

Ethel A. Aulenback Parish of St. David Paroisse de St. David

NeGoot-Gook Fisheries 
Inc.

61 Brownville Road
Village of 
Grand Manan

61, chemin Brownville
Village de 
Grand Manan

Training Centre and 
Land

Centre de formation 
et terrain

2007 15630 01419977

NeGoot-Gook Fisheries 
Inc.

1112 Route 776 Highway
Village of 
Grand Manan

1112, route 776
Village de 
Grand Manan 

House, Sheds and
Land

Maison, remises et 
terrain

2007 15663 01425960

Ralph W. Robinson Riverside Drive Promenade Riverside Vacant Lot Terrain non bâti 2007 15376 01458280
Town of St. Stephen Ville de St. Stephen

SJT Car Wash Ltd. 464 Milltown 
Boulevard

464, boulevard 
Milltown

Car Wash and Lot Lave-auto et lot 2007 15377 01458507

Town of St. Stephen Ville de St. Stephen

Bayside Reman Services 
Ltd.

Bayside
Parish of St. Croix

Bayside
Paroisse de St. Croix

Dowel Mill and 
Land

Usine de goujons et 
terrain

2007 17210 03636957

Dwight Scott and/et 900 Board Road 900, chemin Board House and Lot 88-01 Maison et lot 88-01 2007 16916 04057342
Gloria Scott Parish of Saint David Paroisse de Saint David

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 24, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 15 King Square North,
in the City of Saint John, in the County of Saint John and Province of
New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 24 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 15, King Square Nord, dans la cité de Saint John, comté de
Saint John au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les
biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Timothy Robert Tudhope 
and/et Michelle Lee 
Tudhope

39 Basin Road
Parish of Lepreau 
and Musquash

39, chemin Basin
Paroisse de Lepreau 
et Musquash

2 Storey Residence 
and Lot

Résidence à 2 étages 
et lot

2007 20017 01476246

Wallace MacDermott Little Beach Little Beach Vacant Land Terrain nu 2007 19679 01491000
Parish of 
Saint Martins

Paroisse de 
Saint Martins

David Eugene Bailey 72 Bon Accord 
Drive

72, promenade 
Bon Accord

Bungalow and Lot Bungalow et lot 2007 17668 01536787

City of Saint John Cité de Saint John

Helm Resources Ltd. Morrison Road
City of Saint John

Chemin Morrison
Cité de Saint John

Vacant Residential 
Lot

Terrain résidentiel 
non bâti

2007 17869 01561180

Rookmin Singh 1630 Grandview
Avenue

1630, avenue 
Grandview

Residence and Lot Terrain non bâti 2007 17886 01563441

City of Saint John Cité de Saint John

Georgios Vlamakis and/et
Emmanouil Vlamakis

68 King Street
City of Saint John

68, rue King
Cité de Saint John

Commercial 
Building and Lot

Bâtiment 
commercial et lot

2007 18223 01626744

Kevin Owen Boyle and/et
City of Saint John

183-199 Market Place 
West

183-199, Market Place 
Ouest

Vacant Lots Terrains non bâtis 2007 18446 01657753

City of Saint John Cité de Saint John

S.J. Hickey & Son Ltd. 10 Newman Street
City of Saint John

10, rue Newman
Cité de Saint John

3 Unit Building and 
Lot

Immeuble à 3 unités 
et lot

2007 18457 01660659

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 23, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 770 Main Street,
Assumption Place, in the City of Moncton, in the County of
Westmorland and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 23 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 770, rue Main, Place de l’Assomption, dans la cité de
Moncton, comté de Westmorland au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

David Dale McBurnie 6185 Route 114 6185, route 114 House and Lot Maison et lot 2007 25252 01775234
Parish of Harvey Paroisse de Harvey

Theodore F. McWhirter 8 West Main Street 8, rue West Main House and Lot Maison et lot 2007 24152 01985449
Village of Port Elgin Village de Port Elgin

Marc Bourque Parc Street Rue Parc Vacant Lot Terrain non bâti 2007 27131 03856337
Parish of Shediac Paroisse de Shediac

Noella Poirier 159 King Street U-1 159, rue King U-1 Condo Unit 1 Condominium 1 2007 21685 04459146
City of Moncton Cité de Moncton

Noella Poirier 159 King Street U-4 159, rue King U-4 Condo Unit 4 Condominium 4 2007 21685 04459154
City of Moncton Cité de Moncton

Noella Poirier 159 King Street U-5 159, rue King U-5 Condo Unit 5 Condominium 5 2007 21686 04459188
City of Moncton Cité de Moncton

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 25, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Newstart Building, 9239
Main Street, in the Town of Richibucto, in the County of Kent and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 25 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à l’Édifice Relance, au 9239, rue Main, dans la ville de
Richibucto, comté de Kent au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux
enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Succession de 
Mark Joseph Anderson 
Estate

H M Dignam Subdivision 
Saint-Paul
Parish of Saint-Paul

Lotissement H M 
Dignam, Saint-Paul
Paroisse de Saint-Paul

Lot 77-15,
Plan 3240A

Lot 77-15, 
plan 3240A

2007 28588 02397291

Ray Wallace MacDonald Route 515, Saint-Paul Route 515, Saint-Paul Vacant Lot Terrain non bâti 2007 28591 02397699
Parish of Saint-Paul Paroisse de Saint-Paul

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 24, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 360 Pleasant Street, in
the City of Miramichi, in the County of Northumberland and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 24 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 360, rue Pleasant, dans la cité de Miramichi, comté de
Northumberland au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux
enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Succession d’Allan/Allain 
Muise Estate and/et

154 Bayshore Road
Parish of Brantville

154, chemin Bayshore
Paroisse de Brantville

House and Lot Maison et lot 2007 33678 02583313

Azella Muise and/et 
Lucianna Muise

Allen P. Keenan and/et Howard Road Chemin Howard Lot Lot 2007 31776 02625741
Helen E. Keenan Parish of Blackville Paroisse de Blackville
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Velma Underhill Station Street North
Blackville

Rue Station Nord
Blackville

House and Lot Maison et lot 2007 31278 02630615

Village of Blackville Village de Blackville

Fred Veno Weaver Siding Road Chemin Weaver Siding Land Terrain 2007 31925 02636831
Parish of Blissfield Paroisse de Blissfield

Lucy Austin Meadow Street North Rue Meadow Nord Vacant Land Terrain nu 2007 31338 02642638
Village of Doaktown Village de Doaktown

Bernard James Savoy Route 11 Highway 
St. Margarets

Route 11
St. Margarets

Residence and Land Résidence et terrain 2007 33722 02671467

Parish of 
St. Margarets

Paroisse de 
St. Margarets

Florence A. Zack Frank Copp Road
Parish of North Esk

Chemin Frank Copp
Paroisse de North Esk

Land-G Kerr 
Grant no. 3

Terrain - 
Concession 
G Kerr nº 3 

2007 32584 02757815

Leonard Gionet
Melvine Gionet

Route 455 Highway 
Allainville

Route 455
Allainville

Residence and Lot Résidence et lot 2007 31641 03589095

Parish of Alnwick Paroisse d’Alnwick

Etienne Beaulieu, 
Jeanne Pietre and/et 
Kenneth Jones

12057 Route 430 
Highway
Parish of North Esk

12057, route 430
Paroisse de North Esk

Residence and Lot Résidence et lot 2007 32653 03619824

Blair Allan M. Hovey 135 King George 
Highway

135, route 
King George 

Lot Lot 2007 30999 04021723

City of Miramichi Cité de Miramichi

Leonard Gionet Route 455, Allainville Route 455, Allainville Land Terrain 2007 31649 04024153
Parish of Alnwick Paroisse d’Alnwick

Florence Hebert and/et 
Joseph Herman Duplessie

206 Parker Road
Parish of Derby

206, chemin Parker
Paroisse de Derby

Mobile Home and 
Land

Maison mobile et 
terrain

2007 32063 04103753

Brian Donovan Lockstead Road
Parish of Blackville

Chemin Lockstead
Paroisse de Blackville

Woodland Grant
no. 116

Terrain boisé - 
Concession nº 116

2007 31808 04185381

Brian A. Donovan Main Street North 
Blackville

Rue Main Nord
Blackville

Land Terrain 2007 31294 04196235

Parish of Blackville Paroisse de Blackville

Denyse Dickens Route 11 Highway 
Redmondville

Route 11 
Redmondville

Woodland Terrain boisé 2007 33733 04272146

Parish of St. Glenelg Paroisse de Glenelg

Bernd Hohnle Russellville Road Chemin Russellville Lot 92-A Lot 92-A 2007 33603 04475370
Parish of Newcastle Paroisse de Newcastle

Brian A. Donovan Off Howard Road
Parish of Blackville

Près du chemin Howard
Paroisse de Blackville

Woodland, McLean 
Grant no. 2

Terrain boisé - 
Concession 
McLean nº 2

2007 31832 04721056

John M. Costello South Cains River 
Road

Chemin South Cains 
River

Camp and Land Camp et terrain 2007 31304 04759897

Village of Blackville Village de Blackville

Eric Lee Betts 1773 Bettsburg Road
Parish of Blissfield

1773, chemin Bettsburg
Paroisse de Blissfield

Mini Home, 
Mobile and Lot

Maison 
préfabriquée 
mobile et lot

2007 31975 04925202

513758 NB Inc. 321 Sproul Street 321, rue Sproul Apartments and Lot Appartements et lot 2007 31153 05132234
City of Miramichi Cité de Miramichi

Tammy Jo-Ann Brundin 
and/et Steven Harris 
Brundin

660 South Napan 
Road
Parish of Glenelg

660, chemin South 
Napan
Paroisse de Glenelg

Residence and Land Résidence et terrain 2007 32158 05290529

Jody Colford and/et
Francis Colford

357 Weaver Siding
Road

357, chemin Weaver 
Siding

Residence and Lot Résidence et lot 2007 31982 05309962

Parish of Blissfield Paroisse de Blissfield

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.
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Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 23, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 161 Main Street, in the
City of Bathurst, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 23 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 161, rue Main, dans la cité de Bathurst, comté de Gloucester
au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Aurele Basque 12 Telesphore Street
Parish of Saumarez

12, rue Telesphore
Paroisse de Saumarez

Land and 
Residence

Terrain et 
résidence

2007 37609 02973194

Laurent Joseph Arsenault Alex Street
Petite-Rivière-de-l’Île

Rue Alex
Petite-Rivière-de-l’Île

Lot Lot 2007 37232 03027027

Parish of Shippegan Paroisse de Shippegan

Jean Maurice Chiasson Route 313
Sainte-Cécile

Route 313
Sainte-Cécile

Lot Lot 2007 37273 03061704

Parish of Shippegan Paroisse de Shippegan

Joseph Marcel Denis 
Caron

Nicholas-Denys 
Road

Chemin Nicholas-
Denys

Lot 12 Nicholas- 
Denys Subdivision

Lot 12, lotissement 
Nicholas-Denys

2007 36282 03117775

Parish of Beresford Paroisse de Beresford

DOB-GEN Enterprises 
Inc.

E/S Highway 134 
Belledune

E-S route 134 
Belledune

Lot and 12 Units Lot et 12 unités 2007 39941 03131274

Parish of Beresford Paroisse de Beresford

B.M. Food Distributors 
Inc.

Highway 134 Belledune
Village of Belledune

Route 134, Belledune
Village de Belledune

Vacant Lot Terrain non bâti 2007 39945 03133535

Robert Boudreau Boudreau Street Rue Boudreau Lot 19 Lot 19 2007 35124 03154248
Village of Petit Rocher Village de Petit Rocher

David Christie Route 8 Highway
Lac Laflèche

Route 8
Lac Laflèche

Lot and Chalet Lot et chalet 2007 36471 03168881

Parish of Allardville Paroisse d’Allardville

Robert John Chartrand Highway 134 Bass River Route 134, Bass River Residential Lot Lot résidentiel 2007 36593 03188247
Parish of Bathurst Paroisse de Bathurst

Aux Trouvailles 
Acadiennes Ltée

781 Des Acadiens 
Boulevard

781, boulevard des 
Acadiens

Land and Building Terrain et bâtiment 2007 35712 03208194

Village of Bertrand Village de Bertrand

Michel Albain Landry 686 Pinet Street 686, rue Pinet Lot and Residence Lot et résidence 2007 35720 03216252
Village of Bertrand Village de Bertrand

Michel Albain Landry Pinet Street 686, rue Pinet Land Terrain 2007 35725 03217907
Village of Bertrand Village de Bertrand
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Noella Boudreau Saint-Paul Street Rue Saint-Paul Land Terrain 2007 35278 03232452
Village of 
Bas-Caraquet

Village de 
Bas-Caraquet

Armand Boudreau Saint-Pierre Blvd. Boul. Saint-Pierre Residential Lot 1D Lot résidentiel 1D 2007 34786 03269637
Town of Caraquet Ville de Caraquet

Delphis Boudreau Jr. Chatillon Street West Rue Chatillon Ouest Lot Lot 2007 37932 03828245
Parish of 
New Bandon

Paroisse de 
New Bandon

Claude Boucher St. Mary Avenue
City of Bathurst

Avenue St. Mary
Cité de Bathurst

Lot 1-89 and
Parcel A-89

Lot 1-89 et 
parcelle A-89

2007 34216 04168478

Hector Boudreau De la Côté Street
Haut-Sheila

Rue de la Côté
Haut-Sheila

Lot Lot 2007 37670 04373764

Parish of Saumarez Paroisse de Saumarez

Barbara Gionet Free Grant Road Chemin Free Grant Lot 98-1 Lot 98-1 2007 36400 05075084
Parish of Beresford Paroisse de Beresford

Sandra Ybarra Chiasson Route 313
Petit-Shippagan

Route 313
Petit-Shippagan

Land Terrain 2007 37297 05161699

Parish of Shippegan Paroisse de Shippegan

Paul Marcel Lavigne Packard Street Rue Packard Vacant Lot Terrain non bâti 2007 34275 05281766
City of Bathurst Cité de Bathurst

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 24, 2007, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at City Center Mall, 157
Water Street, in the City of Campbellton, in the County of
Restigouche and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 24 avril 2007, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au Centre Commercial Centre-ville, 157, rue Water, dans la cité
de Campbellton, comté de Restigouche au Nouveau-Brunswick,
seront vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés
ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Hazel Cho and/et
Kevin Bernard

Restigouche River Road 
Manns Mountain

Chemin Restigouche 
River, Manns Mountain

Land and Shed  Terrain et remise 2007 40764 03311206

Parish of Eldon Paroisse d’Eldon
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DESTINATAIRES : LA SUCCESSION DE GERALD
RAYMOND ORAM, DÉBITRICE HYPOTHÉCAIRE;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypothè-
que et de celles d’un contrat de garantie personnel. Maison mo-
bile Maple Leaf 1999, numéro de série 6670, située au 43, cour
Quail, Saint John (Nouveau-Brunswick), et enregistrée dans le
système d’enregistrement des biens personnels sous le numéro
8720379.
Avis de vente donné par la BANQUE TORONTO-DOMINION
(TD Canada Trust).

Avis de vente

TO: THE ESTATE OF THE LATE GERALD RAYMOND
ORAM, MORTGAGOR;
AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Sale conducted under the terms contained in a mortgage pursu-
ant to a certain Personal Security Banking Agreement, a 1999
Maple Leaf mobile home, serial number 6670, located at
43 Quail Court, Saint John, New Brunswick, and registered on
the Personal Property Registry System as Registration Number
8720379.
Notice of Sale is given by THE TORONTO DOMINION
BANK (TD Canada Trust).

Jean Bélanger 200 Mountain Brook 
Road

200, chemin Mountain 
Brook

Parat of Lot H and 
Residence

Partie du lot H et 
résidence

2007 39876 03382184

Village of Charlo Village de Charlo

Irene Melanson 44 Fenderson Road 44, chemin Fenderson Lot and Residence Lot et résidence 2007 39960 03388368
Village of Belledune Village de Belledune

Succession de 
Joseph J. Carrier Estate

414 Main Street
Parish of Durham

414, rue Main
Paroisse de Durham

Lot and Building Lot et bâtiment 2007 40923 03394288

William Carrier and/et
Mariette Carrier

658 Main Street
Parish of Durham

658, rue Main
Paroisse de Durham

Part of Lot 120 and 
Vacant

Partie du lot 120 et 
non bâti

2007 40927 03396086

Succession de 
Ralph Nelson Estate

302 Princess Street
Town of Dalhousie

302, rue Princess
Ville de Dalhousie

Lot and Residence Lot et résidence 2007 39378 03410678

D & S Sanitation Ltd. 7 Cedar Street 7, rue Cedar Lot and Warehouse Lot et entrepôt 2007 39160 03433008
City of Campbellton Cité de Campbellton

James Matheson Edward 14-16 Wellington Street 14-16, rue Wellington Vacant Lot Terrain nu 2007 39163 03433545
City of Campbellton Cité de Campbellton

Joseph Rodney Frenette 
or/ou Rodney Frenette 
and/et Marie-France 
Frenette or/ou Marie 
France Frenette

Brook Terrace
City of Campbellton

Terrasse Brook
Cité de Campbellton

Vacant Lot Terrain nu 2007 39291 04945503

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 14th day of March 2007. Fait à Fredericton le 14 mars 2007.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

Notices of Sale
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La vente aura lieu le mercredi 9 mai 2007, à 10 h, au palais de
justice de Saint John, 22, rue Sydney, Saint John (Nouveau-
Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 11, 18 et 25 avril et
du 2 mai 2007 du Telegraph-Journal.

Robert M. Creamer, du cabinet LAWSON & CREAMER,
avocats de la Banque Toronto-Dominion (TD Canada
Trust)

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataires : Skate to Snow Inc., débiteur hypothécaire origi-
naire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en vertu
des dispositions de l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les
biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure libre situés au
169-171, chemin Mountain, Moncton (Nouveau-Brunswick), et
correspondant au même lot transféré à Skate to Snow Inc. par
l’acte de transfert enregistré au bureau de l’enregistrement fon-
cier le 7 octobre 2004, sous le numéro 19242396.
Avis de vente donné par la Banque de développement du
Canada. La vente aura lieu le 1er mai 2007, à 11 h, heure locale,
dans le foyer de l’hôtel de ville de Moncton situé au 655, rue
Main, Moncton (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée
dans les éditions des 3, 10, 17 et 24 avril 2007 du Times &
Transcript.

Denise A. LeBlanc, du cabinet McInnes Cooper, bureau 300,
655, rue Main, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick)
E1C 8T6; téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-
857-4095, avocats de la Banque de développement du Canada

________________

Destinataires : Robert William Ruff, de Plaster Rock, comté de
Victoria, province du Nouveau-Brunswick, et Jessie Lynn Ruff,
du 671, route 395, Anfield, comté de Victoria, province du
Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 671, route 395, Anfield, comté
de Victoria, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 23 mai 2007, à 11 h, au bureau de l’enre-
gistrement du comté de Victoria, 1135, promenade West River-
side, Perth-Andover (Nouveau-Brunswick). La créancière
hypothécaire se réserve le droit de reporter la date et l’heure de
la vente. Voir l’annonce publiée dans le Victoria Star.

Clark Drummie, avocats de la créancière hypothécaire, la
Banque Royale du Canada

________________

The sale is scheduled for Wednesday, May 9, 2007, at
10:00 a.m., at the Saint John Court House, 22 Sydney Street,
Saint John, New Brunswick.
See advertisements in the Telegraph-Journal in the issues of
Wednesdays, April 11, 18, 25 and May 2, 2007.

LAWSON & CREAMER, Per: Robert M. Creamer, Solici-
tors for The Toronto Dominion Bank (TD Canada Trust)

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, ss.1(2)

To: Skate to Snow Inc., original Mortgagor; and to all others
whom it may concern. Sale pursuant to terms of the Mortgage
and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amend-
ment thereof. Freehold property being situated at 169-171
Mountain Road, Moncton, New Brunswick, the same lot con-
veyed to Skate to Snow Inc. by Transfer registered in the Land
Titles Office on October 7, 2004 as document number
19242396.
Notice of Sale given by Business Development Bank of
Canada. Sale to be held at Moncton City Hall located at
655 Main Street, Moncton, New Brunswick, on the 1st day of
May, 2007, at the hour of 11:00 a.m., local time. See advertise-
ment of Notice of Sale in the Times & Transcript dated April 3,
10, 17 and 24, 2007.

McInnes Cooper, Solicitors for Business Development Bank of
Canada, Per: Denise A. LeBlanc, Moncton Place, 655 Main
Street, Suite 300, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick,
E1C 8T6, Telephone: 506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

________________

To: Robert William Ruff, of Plaster Rock, in the County of
Victoria and Province of New Brunswick, and Jessie Lynn Ruff,
of 671 Route 395, Anfield, in the County of Victoria and Prov-
ince of New Brunswick, Mortgagor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 671 Route 395,
Anfield, in the County of Victoria and Province of New
Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 23rd day of May, 2007, at 11:00 a.m., at the Victoria
County Registry Office, 1135 West Riverside Drive, Perth-
Andover, New Brunswick. The Mortgagee reserves the right to
postpone or reschedule the time and date of sale. See advertise-
ment in the Victoria Star.

Clark Drummie, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank
of Canada

________________
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Destinataire : Pierre Joseph Beaucage, du 410, chemin Pine
Glen, Riverview, comté d’Albert, province du Nouveau-
Brunswick, débiteur hypothécaire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 402, chemin Pine Glen, ville de
Riverview, comté d’Albert, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 16 mai 2007, à 11 h, à l’hôtel de ville de
Riverview, 30, cour Honour House, Riverview (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Times & Transcript.

Clark Drummie, avocats de la créancière hypothécaire, la
Banque Royale du Canada

________________

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK
COMTÉ DE GLOUCESTER
DESTINATAIRES : BENOIT THÉRIAULT/JOSEPH
RÉGINALD THÉRIAULT, de Bertrand, dans le comté de
Gloucester, et la province du Nouveau-Brunswick, et LYNE
SAVOIE/MARIE LYNE SAVOIE, du même endroit;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Biens en tenure libre situés à Bertrand, dans le comté de Glou-
cester, province du Nouveau-Brunswick.
Vente effectuée en vertu du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens.
Avis de vente donné par la Banque Nationale du Canada, pre-
mière créancière hypothécaire.
La vente aura lieu le 27 avril 2007, à 10 h 30 de l’avant-midi,
heure locale, à l’hôtel de ville de Caraquet, situé au 10, rue du
Colisée, à Caraquet, dans le comté de Gloucester, au Nouveau-
Brunswick. Voir l’annonce publiée dans le journal L’Acadie
Nouvelle.

Brian G. Paquette, avocat de la Banque Nationale du Canada

________________

DESTINATAIRES : DANA RALPH DICKINSON, DÉBI-
TEUR HYPOTHÉCAIRE;
RUTH DICKINSON, CONJOINTE DU DÉBITEUR HYPO-
THÉCAIRE et PROPRIÉTAIRE;
LEONARD H. COOK’S CONSTRUCTION LTD.;
MICHAEL FORSYTHE;
MIKE FORSYTHE CONSTRUCTION;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte de la pre-
mière hypothèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, art.44. Biens en tenure libre situés au 3946, route 550,
Tracey Mills, comté de Carleton, province du Nouveau-
Brunswick, et désignés par le numéro d’identification parcel-
laire 10063840.
Avis de vente donné par LA BANQUE TORONTO-
DOMINION.

To: Pierre Joseph Beaucage, of 410 Pine Glen Road, Riverview,
in the County of Albert and Province of New Brunswick,
Mortgagor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 402 Pine Glen
Road, in the Town of Riverview, in the County of Albert and
Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 16th day of May, 2007, at 11:00 a.m., at the Town
Hall in Riverview, 30 Honour House Court, Riverview, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Clark Drummie, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank
of Canada

________________

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK
COUNTY OF GLOUCESTER
TO: BENOIT THÉRIAULT/JOSEPH RÉGINALD
THÉRIAULT, of Bertrand, in the County of Gloucester and
Province of New Brunswick, and LYNE SAVOIE/MARIE
LYNE SAVOIE, of the same location;
AND ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold property situate at Bertrand, in the County of Glouc-
ester and Province of New Brunswick.
Sale by virtue of the power of sale contained in the mortgage
and the Property Act.
Notice of sale given by the National Bank of Canada, first
Mortgagee.
Sale on April 27, 2007, at 10:30 a.m., local time, at the Caraquet
Town Hall, located at 10 Du Colisée Street, Caraquet, in the
County of Gloucester, New Brunswick. See advertisement in
L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, Solicitor for the National Bank of Canada

________________

TO: DANA RALPH DICKINSON, MORTGAGOR;

AND TO: RUTH DICKINSON, SPOUSE OF MORTGAGOR
and OWNER;
AND TO: LEONARD H. COOK’S CONSTRUCTION LTD.;
AND TO: MICHAEL FORSYTHE;
AND TO: MIKE FORSYTHE CONSTRUCTION;
AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Sale conducted under the terms of the first mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended. Free-
hold property situate at 3946 Route 550, Tracey Mills, County
of Carleton, and Province of New Brunswick and known as Par-
cel Identifier Number 10063840.

Notice of Sale is given by THE TORONTO-DOMINION
BANK.
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The sale is scheduled for May 16, 2007, at 10:00 a.m., at Bicen-
tennial Place, 200 King Street, Woodstock, New Brunswick.
See advertisements in The Bugle in the issues of Tuesdays,
April 17 and 24, and May 1 and 8, 2007.

THE TORONTO-DOMINION BANK, By: LAWSON &
CREAMER, Per: Robert M. Creamer, Solicitors for The
Toronto Dominion Bank (TD Canada Trust)

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Notice to Advertisers

La vente aura lieu le 16 mai 2007, à 10 h, à Bicentennial Place,
200, rue King, Woodstock (Nouveau-Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des mardis 17 et
24 avril et 1er et 8 mai 2007 du Bugle.

Robert M. Creamer, du cabinet LAWSON & CREAMER,
avocats de La Banque Toronto-Dominion (TD Canada
Trust)

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-e.asp

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 14%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: (506) 453-2520 Fax: (506) 457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Statutory Orders and 
Regulations Part II

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-f.asp

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 14 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1

Tél. : (506) 453-2520 Téléc. : (506) 457-7899
Courriel : gazette@gnb.ca

Ordonnances statutaires et 
Règlements Partie II
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2007-21

under the

JUDICATURE ACT
(O.C. 2007-108)

Filed March 30, 2007

Regulation Outline

Citation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Definition of “Act” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Interest  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Commencement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Under subsection 73(3) of the Judicature Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

Citation

1 This Regulation may be cited as the Interest Regula-
tion - Judicature Act.

Definition of “Act”

2 In this Regulation, “Act” means the Judicature Act.

Interest

3(1) Interest referred to in subsection 48(3) of the Act
shall

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2007-21

établi en vertu de la

LOI SUR L’ORGANISATION JUDICIAIRE
(D.C. 2007-108)

Déposé le 30 mars 2007

Sommaire

Citation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1
Définition de « Loi ». . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Intérêts  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Entrée en vigueur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

En vertu du paragraphe 73(3) de la Loi sur l’organisa-
tion judiciaire, le lieutenant-gouverneur en conseil établit
le règlement suivant :

Citation

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè-
glement sur les intérêts - Loi sur l’organisation judiciaire.

Définition de « Loi »

2 Dans le présent règlement, « Loi » s’entend de la Loi
sur l’organisation judiciaire.

Intérêts

3(1) Les intérêts visés au paragraphe 48(3) de la Loi
doivent :
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(a) be credited quarterly,

(b) be paid at the rate paid on 91-day treasury bills is-
sued by the Government of Canada at the treasury bill
auction immediately preceding the beginning of the
quarter, and

(c) notwithstanding paragraph (a), accrue to and be
paid out on the date the money is paid out.

3(2) Subsection (1) applies to money on deposit with
the Minister of Finance on the commencement of this
Regulation and to money deposited with the Minister of
Finance after the commencement of this Regulation.

Commencement

4 This Regulation comes into force on May 1, 2007.

a) être crédités trimestriellement;

b) être payés au taux d’intérêt payé sur les bons du
Trésor de quatre-vingt-onze jours émis par le gouver-
nement du Canada à l’adjudication des bons du Trésor,
laquelle précède immédiatement le commencement du
trimestre;

c) nonobstant l’alinéa a), s’accumuler et être payés à
la date où les sommes sont payées.

3(2) Le paragraphe (1) s’applique aux sommes d’argent
que le ministre des Finances a entre les mains à l’entrée en
vigueur du présent règlement et aux sommes qui sont dé-
posées auprès de lui après son entrée en vigueur.

Entrée en vigueur

4 Le présent règlement entre en vigueur le 1er mai
2007.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2007-22

under the

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2007-111)

Filed March 30, 2007

Regulation Outline

Citation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Definition of “Act” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Forms  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Commencement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Forms

Under subsection 192(1) of the Municipalities Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

Citation

1 This Regulation may be cited as the Land Registry
Forms Regulation - Municipalities Act.

Definition of “Act”

2 In this Regulation, “Act” means the Municipalities
Act.

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2007-22

établi en vertu de la

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2007-111)

Déposé le 30 mars 2007

Sommaire

Citation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Définition de « Loi ». . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Formules . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Entrée en vigueur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Formules

En vertu du paragraphe 192(1) de la Loi sur les muni-
cipalités, le lieutenant-gouverneur en conseil établit le rè-
glement suivant :

Citation

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè-
glement sur les formules du registre de bien-fonds - Loi
sur les municipalités.

Définition de « Loi »

2 Dans le présent règlement, « Loi » s’entend de la Loi
sur les municipalités.



The Royal Gazette — April 18, 2007 509 Gazette royale — 18 avril 2007

Forms

3(1) The notice required under subsection 190.01(3) of
the Act shall be in Form 1.

3(2) The certificate of discharge required under subsec-
tion 190.022(4) of the Act shall be in Form 2.

Commencement

4 This Regulation comes into force on April 2, 2007.

Formules

3(1) L’avis requis en application du paragra-
phe 190.01(3) de la Loi est établi selon la formule 1.

3(2) Le certificat de décharge requis en application
du paragraphe 190.022(4) de la Loi est établi selon la for-
mule 2.

Entrée en vigueur

4 Le présent Règlement entre en vigueur le 2 avril
2007.
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FORM 1
NOTICE TO COMPLY

(Municipalities Act, R.S.N.B. 1973,
c.M-22, s.190.01(3))

Parcel Identifier:PID # ___________

Address _________________________

_________________________

Owner(s) or Occupier(s):

Name _________________________

Address _________________________

_________________________

Municipality issuing notice: ______________________

By-law contravened: ____________________________

Provision(s) contravened: ________________________

Description of condition(s): ______________________

Remedy or remedies required: ____________________

Date by which the remedy or remedies must occur:1

_____________________________________________

Date by which notice may be appealed: _____________

_____________________________________________

Process to appeal: ______________________________

Potential penalty for non-compliance within specified
time:2 ________________________________________

Municipality’s authority to undertake repairs or remedy:3

_____________________________________________

Dated at ____________the ___ day of _________, 20___.

Municipality: __________________________________

Signature of Municipal Officer: ___________________

FORMULE 1
AVIS DE CONFORMITÉ

(Loi sur les municipalités, L.R.N.-B. de 1973,
ch. M-22, par. 190.01(3))

Numéro d’identification de la parcelle : NID __________

adresse _________________________

_________________________

Propriétaire(s) ou occupant(s) :

nom _________________________

adresse _________________________

_________________________

Municipalité signifiant l’avis : ____________________  

Arrêté enfreint :________________________________

Disposition(s) enfreinte(s) : ______________________

Description de la (des) condition(s) : _______________

Mesure(s) à prendre : ___________________________

Date à laquelle la ou les mesures doivent être prises1 :

_____________________________________________

Date à laquelle un appel de l’avis peut être déposé : 

_____________________________________________

Processus d’appel : _____________________________

Pénalité possible pour non-conformité dans le délai
prescrit2 : ____________________________________

Pouvoir de la municipalité d’entreprendre les réparations
ou de prendre les mesures3 : ______________________  

Fait à __________________ le _______________20___.

Municipalité : _________________________________

Signature du représentant municipal :_______________
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Municipal Officer’s Contact information:

Name: _____________________________

Mailing address: _____________________________

_____________________________

Telephone: _____________________________

E-mail: _____________________________

Fax: _____________________________

Seal of municipality

Notes:
1. All appropriate permits must be obtained and all relevant legisla-
tion must be complied with in the course of carrying out the required
remedial action.

2. Payment of the fine does not alleviate the obligation to comply
with the by-law, standard or notice.

3. Costs become a debt due to the municipality and may be added to
the joint municipal and provincial Real Property Assessment and Tax
Notice.

Coordonnées du représentant municipal :

nom : ____________________________

adresse postale : ____________________________

____________________________

téléphone : ____________________________

adresse électronique : ___________________________

télécopieur : ____________________________

Sceau de la municipalité

Notes :
1. Tous les permis prescrits doivent être obtenus et toute la legislation
pertinente doit être respectée, pendant l’exécution de la mesure de re-
cours.

2. Le paiement de l’amende n’annule pas l’obligation de respecter
l’arrêté, la norme ou l’avis.

3. Les coûts deviennent une dette envers la municipalité et peuvent
être ajoutés à l’avis d’évaluation et d’impôt foncier municipal et pro-
vincial.
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FORM 2
CERTIFICATE OF DISCHARGE
(Municipalities Act, R.S.N.B. 1973,

c.M-22, s.190.022(4))

Parcel Identifier: PID # ___________

Address _______________________

______________________________

Municipality: Name _________________________

Address _______________________

______________________________

Party or Parties Requesting Removal of Notice (Owner(s)
or Occupier(s)):

Name _________________________

Address _______________________

______________________________

Registration Particulars of Notice to be Removed:

Dated _________________________

Registered _____________________

Number _______________________

The municipality, issuer of the notice against the specified
parcel, acknowledges that the terms of the notice have
been complied with or the debts due to the municipality or
to the Minister of Finance have been discharged, and
therefore releases the requesting party from the specified
notice registered by the municipality, and directs the reg-
istrar to enter upon the title register a memorandum of this
release.1

Dated at _________________ the ____ day of ________,
20___ .

FORMULE 2
CERTIFICAT DE DÉCHARGE

(Loi sur les municipalités, L.R.N.-B. de 1973,
ch. M-22, par. 190.022(4))

Numéro d’identification de la parcelle : NID __________

adresse ________________________

______________________________

Municipalité : nom __________________________

adresse ________________________

______________________________

Partie(s) demandant la suppression de l’avis (proprié-
taire(s) ou occupant(s) :

nom __________________________

adresse ________________________

______________________________

Particularités de l’enregistrement de l’avis à supprimer :

date __________________________

enregistrement __________________

numéro________________________

La municipalité, auteur de l’avis contre la parcelle dési-
gnée, reconnaît que les conditions de l’avis ont été respec-
tées ou que les dettes envers elle ou envers le ministre des
Finances ont été acquittées. Elle décharge donc la partie
demanderesse de l’avis désigné qu’elle a enregistré et de-
mande au registraire d’indiquer dans le registre des titres
une note de cette décharge.1

Fait à __________________ le _______________20___.
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Municipality: __________________________________

Municipal Officer: _____________________________
signature

Witness: _____________________________  
signature

Municipal Officer’s Contact Information:

Name: _____________________________

Mailing address: _____________________________

_____________________________

Telephone: _____________________________

E-mail: _____________________________

Fax: _____________________________

Seal of municipality

Note:
1. The requesting party may, at his or her expense, register this cer-
tificate in the appropriate land registration office and upon registration,
the appropriate registrar of the land registration office may cancel reg-
istration of the notice in respect of which this certificate was provided.

Municipalité : _________________________________

Représentant municipal : ________________________
signature

Témoin : _______________________
signature

Coordonnées du représentant municipal :

nom : ____________________________

adresse postale : ____________________________

____________________________

téléphone : ____________________________

adresse électronique : ___________________________

télécopieur : ____________________________

Sceau de la municipalité

Note :
1. La partie demanderesse peut, à ses frais, enregistrer le présent cer-
tificat au bureau d’enregistrement foncier approprié et dès l’enregistre-
ment, le registraire du bureau d’enregistrement foncier approprié peut
annuler l’enregistrement de l’avis pour lequel le présent certificat a été
fourni.



The Royal Gazette — April 18, 2007 514 Gazette royale — 18 avril 2007

NEW BRUNSWICK
REGULATION 2007-23

under the

REAL PROPERTY TAX ACT
(O.C. 2007-112)

Filed March 30, 2007

1 Subsection 3(3) of New Brunswick Regulation
84-210 under the Real Property Tax Act is amended by
adding after paragraph (t) the following:

(t.1) any amount due to the Minister under subsection
190.061(3) of the Municipalities Act;

2 This Regulation comes into force on April 2, 2007.

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2007-23

établi en vertu de la

LOI SUR L’IMPÔT FONCIER
(D.C. 2007-112)

Déposé le 30 mars 2007

1 Le paragraphe 3(3) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-210 établi en vertu de la Loi sur l’impôt
foncier est modifié par l’adjonction, après l’alinéa t), de
ce qui suit :

t.1) tout montant dû au Ministre aux termes du para-
graphe 190.061(3) de la Loi sur les municipalités;

2 Le présent Règlement entre en vigueur le 2 avril
2007.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2007-24

under the

ASSESSMENT ACT
(O.C. 2007-113)

Filed March 30, 2007

1 Subsection 4(1) of New Brunswick Regulation 84-6
under the Assessment Act is amended by adding after
paragraph (h.1) the following:

(h.2) any amount due to the Minister of Finance un-
der subsection 190.061(3) of the Municipalities Act;

2 This Regulation comes into force on April 2, 2007.

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2007-24

établi en vertu de la

LOI SUR L’ÉVALUATION
(D.C. 2007-113)

Déposé le 30 mars 2007

1 Le paragraphe 4(1) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-6 établi en vertu de la Loi sur l’évaluation
est modifié par l’adjonction, après l’alinéa h.1), de ce
qui suit :

h.2) tout montant dû au ministre des Finances aux
termes du paragraphe 190.061(3) de la Loi sur les mu-
nicipalités;

2 Le présent Règlement entre en vigueur le 2 avril
2007.
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